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Dinsdag
1
2 februari 

Het heeft een tijdje geduurd eer ik er mij weer aan kon 
begeven om kronieken te schrijven. We zijn nu begin februari 
en 'er staat nog niets op papier. Nieuwjaar met al zijn 
b ijkomend werk heeft erg aan mijn vrije tijd geknaagd. 
Hoe gaat het in Kisaro en in Rwanda ? 
Wat het weer aangaat , hebben we helemaal het tegengestelde van 
v erleden jaar. Toen regende het haast aanhoudend van 15 
oktober '97 tot februari '98. Nu was voor diezelfde periode 
de regenval slechts sporadisch. Zodoende ziet het er op dit 
ogenblik uit als een groot droog seizoen. Veel stof en 
verwelkende vruchten. Er zijn alti j d goedê'"en slechte kanten 
aan. Persoonlijk heb ik het liever een beetje droog. 
De opbrengsten van onze aardappelen zijn normaal. Het zijn 
geen records. De later geplante aardappelen hebben het nu 
kwaad. Voor de staakbonen is het zoa l s me t de aardappelen. De 
s truikbonen zijn mislukt . 
De gouaen tijd voor de aardappe l e n is voorbij. Er komen nu 
meer en meer aardappelen u i t Rubenger i , zodat de prijzen rond 
d e -RTr /kg --sc hommeren. o nu toe verkopen WIJ onze 
aardappelen nog aan 70 Rf r / kg. We profiteren van de erkende 
hoge kwaliteit. ' 
Over de oorlog in Congo wordt er officieel weinig gezegd. 
All een werd er verte dat het leven van de mensen in de 
Congolese steden vreselijk erg is. De enige rijkdom, die men 
er nog vindt is het hout. De Ugandezen schijnen de grote 
plunderaars te ZlJn van de wouden. Wat we niet voldoende 

e t en zijn de plunderingen zo wat overal. De zusters van de 
congregatie Sainte Chrétienne ZIJD in Rutshuru slachtoffer 
geweest van een overval. Ze werden geslagen, geplunderd. Ze 
zijn naar het bisdom gevlucht. Dat is één geval dat we 
tennen. We weten dat er veel geleden wordt in Oost Congo. 

s er bij u iets doorgesijpeld over de vrijlating van 33 
,gevangenen hier in Byumba. De jongste broer van Drocelle is 
erbij . Het is een voorlopige invrijheidstelling. Ze moeten 
zich maandelijks gaan tonen bij de militaire overheid. Deze 
ens e n zijn nooit voor een gerecht verschenen. Zonder reden 
erde n ze in 't gev.ang gezet en na 4, 5 jaar zonder meer 

vrij g e l a t en. Daardoör bekennen ze dat ze de mensen zo 1 ang 
onschu ldig vastgehouden hebben. Zo ZIJD er nog duizenden. Ze 

acht e n tot het lot ook hen misschien zal aanduiden. 



Maandag,8 februari ------ -----
Deze avond vertrekt pastoor Oosterbos terug naar Boxbergheide 
na een kort verblijf van 10 dagen -bij ons. We hebben samen 
hee 1 wat rondge-toer . ___ ."".., __ -~"~··-~"----.... -

Dinsdag 9 februari , . 

We beginnen het werk in Kageyo bij de zusters van O.L.Vrou• 
\ van Goede Raad. Een jaar geleden bouwden we daar een 

boerderijtje en we terrasseerden errond 1 ha grond. Men zou 
het de vrouwen laten uitbaten. Al les ging goed tot er een 
kamp van vluchtelingen uit Kivu vlak in de buurt werd 
opgezet: +- 12.000 mensen. De aardappelen en de bonen van die 
vrouwen staken de ogen uit van de kampmensen. Die gingen aan 
de haal met de vruchten van het veld. Daarom besloten de 
zusters er een omheining rond te maken. Kisaro werd 
aangesproken. Het perceel is ~fficieel gekadastreerd en 
uitgepaald. We dachten dat alles normaal zou verlopen. Ik 
stuur de mi J n mannen om een s t"6ok van 1 m breed goed te 
effenen in rechte lijn tussen twee palen. Aan een kant stond 
er een boom buiten de lijn. Ik gaf de zuster de raad dit voor 
te leggen aan het gemeenteraadslid. Hij kwam ter plaatse. Die 
boom staat op uw eigendom. Ge moogt hem omhakken om uw 
omheining in rechte l i jn te kunnen zetten, maar die boom is 
van mij. Er werd gekibbeld om die boom. De burgemeester moest 
erbij komen. Die velde hetzelfde verdict. Hij ging ook aan de 
andere kant kijken. Daar hadden we tussen twee palen de 

{ rechte lijn getrokken en we kwamen 2 m door het afgehakte 
l bos van de gemeente. De burgemeester scheen niet te weten dat 
' de grens van een eigendom in rechte 1 i jn 1 oopt tussen twee 

1 
palen. Met het plan in de hand kon ik hen niet overtuigen. 
Hij zag er een kans in om gelq te kloppen uit de zakken van 
de zusters. We zouden in een boog tussen twee palen moeten 
werken. De zusters werden verzocht 150.000 Rfr te betalen 
omdat ze zogezegd op de eigendom van de gemeente boomstronken 
uitgehaald hadden. Ik ben met de zaak naar de prefect gegaan. 
Burgemeester en sous-prefet werden erbij geroepen. De 
burgemeester stond er bèteuterd bij. Geen sprake v an 150.000 
Rfr te betalen en de sous-prefet werd verzocht ter plaatse te 
gaan zien. ~ ~ - ·~ / ...---î ~ 

Deze morgen zouden we beg innen 6~1- (~ ,..- r -~ . C <( e; \ 
met e7n toegang te maken naar dit / \_ ' ~~~{, ' ) ·. ) 
terrein vanaf de grote weg. Daar (_ '- J ) 
komt wat metswerk bij kijken. Ik ...._ .../ ~ ~ . //, . . ' ff'.. / - _,/ 
riep Sylvester om mij de --- ----~·, w · · . _f--
dicht l bijgelegen zandgroef te ~· 1 ,· .· · --

wijzen. Hij loodste mij er. \[, ' ~{ · 
· naartoe. De zandgroef is van de (h.. 
burgemeester, zeiden de mannen. 
Ik schreef vroeger reeds dat het 
aan de mensen. van Rubona verboden 

1 was nog zand uit te halen. Nu 
heeft de burgemeester zijn 
zandgroeven. De corruptie is 
vindingrijk. 



Donderdag111 februari 

Vandaag is 't het feest van de verschijning van O.L.Vrouw te 
Lourdes. 't Is 58 jaar geleden dat ik voor het eerst kennis 

aakte met de BrOêde rs van de Christelijke Scholen. Twee 
aand later begon ik er mijn noviciaat in Groot Bijgaarden. 
a - die 58 jaar zit ik nog altijd te werken in Zwart Afrika. 

Verleden maandag kondigde men aan dat er serieuze 
veranderingen plaats_---hadden in de ministeries. Onze goede 
min(ster van l andbouw zit nu opgescheept met de portefeuille 
v an "lnformatie". Als veearts zal hij daar misschien lukken 
in het uitmesten van die vuile stal. Op onderwijs is - de 
kolonel vervangen door iemand, die naar het schijnt, meer af­
weet van het schoolwezen. De minister van openbare werken 
wordt staatssecretaris van Landbouw . Hij is van Byumba. Ik 
heb het er nooit erg goed mee gedaan. Misschien lukt het nu 

1 
toch. Onze nieuwe minister van Landbouw was voordien 
raadgever van de president. Hij is landbouwkundig ingenieur. 
Hij komt dus uiteindelijk toch op het veld terecht. Ik moet 
er werk van maken voorzichtig af te tasten. De vriendschap en 
de openheid, die onze verhouding met de vorige minister 
kenmerkte zal zoek zijn, vrees ik. 

/ Gister kregen wij 
bezoek van drie 

lprofessoren van de 
landbouwhogeschool van 
Busogo Ruhengeri. Een 
va-n hen zei me dat hij 
studiegenoot was 
geweest van de nieuwe 
minister. Bij hun 
vertrek zegden ze dat 
ze erg onder de indruk 
waren van wat ze in 
Kisaro hadden gezien. 

Vandaag werd me gevraagd samen met de directeur van het 
gevang van · Byumba naar Tumba te gaan. De bu_rgemeester van 
Tumba van voor de oorlog zit in Byumba in het gevang. 
Voorheen heb ik in deze kroniek reeds geschreven dat "zijn 
vrouw en vijf kinderen vermoord werden. Zijn oudste zoon 

1 
ontsnapte aan de dood. Hij is nu 18 jaar en studeert - in 

, Byumba. Die jongen had geen identiteitskaart en kon dus 
nergens terecht. Op het smeken van de vader zijn we dus naar 
Tumba gereden · met de jongen. De burgemeester was er niet, 
maar ZIJn adjunct ging op zoek. Men vond vlug de l identiteitskaart van Ernest. Het is een raadsel hoe die daar 

l terecht ___ __.. .. -gekomen is. Maar op de achterkant stond 
1) vermeld:"décédé"(overleden). Het was ons niet moeilijk de 
valsheid te bewijzen. De jongen stond in levende lijve naast 
ons. Op de steekkaart in het archief stond niets vermeld. 
Daar de jongen recht heeft op zijn identiteitskaart, kreeg 
hij die mee. Hoe kan zoiets ? Een van de bende moordenaars 
zal er wel de hand in hebben, zei de adjunct . Er zijn echter 
nooit onderzoeken gedaan wie die bende moordenaars wel konden 
zijn. Terug bij de vader in 't gevang weende hij van 
aandoening en dankbaarheid. Zijn zoon bèstaat terug ! 
Op de middag was ik op de bank. Ik kwam er de luitenant van 
de gendarmerie tegen. Hij had me gister gezegd dat hij 



verplaatst is naar Mutara. Hij staat bekend als zeer streng, 
maar ook onpartijdig. Ik heb het altijd zeer goed kunnen 
stellen met hem. Tussen gister en vandaag had ik geruchten 
opgevangen van verduistering van voedsel enz. in een .bepaalde 
gemeente van de nieuwe prefectuur Mutara. Ik zei hem dat hij 
er zeker naartoe moest om het nest te zuiveren. Hij 
bevestigde. Hij zei dat het een vuile zaak is. Er zitten er 
reeds enkelen vast, maar alles moet nu uitgerafeld worden. Ik 
zei dat er eigenlijk weinig mensen zijn, die een zaak eerlijk 
kunnen beheren en dat beaamde hij ook. 
Ondertussen vernam ik meer over de veranderingen op het 

i 
ministerie van l andbouw. De nieuwe secretaris-generaal is 
Mukanugwera Drocelle. Zij is oud-leerlinge van de 
meisjeslandbouwschool van Nyagahanga. In '84 deed ze een 

\

stage van 7 maand in Kisaro. Na dat schooljaar kreeg ze een 
studiebeurs en - mocht naar Rusland om haar universiteit te 
doen. Ik wist dat ze in de landbouwsector werkzaam was, maar 
ik had haar tot nu toe niet ontmoet. Ik zal haar zo vlug 
mogelijk trachten te zien. 

Maandag 15 februari 

Met de algemene overste van de zusters Benebikira moest ik 
~ naar Ngarama rijden. De z usters hebben daar een eigendom van 

29 ha. Voor de oor l og hebben we daar enkele hectaren 

1geterras.seerd. Nu willen ze die eigendom uitbaten. Een jonge 
1 zuster heeft de landbouwschool van Nyagahanga gevolgd. Op 
papier is ze dus agronome. Met haar pakje theorie staat ze 
daar nu zonder ervaring en zonder middelen voor een 

l reuzetaak. De Rotary club van Kraainem wil de zuste-rs een 
. 1 ich{e tractor opsturen samen met wat materiaal. Ze vragen 
aan de zusters hun voorkeur op te geven. Omdat ze ni et weten 
wat te vragen, zijn ze bij mij aangeland. Om me van de 
huidige situatie te vergewissen ben ik erheen gereden in 
gezelschap van de algemene econome van de cong r egat i e. 

l Ngarama is een gemeente gelegen op 15 km ten n oorden van 
1Nyagahanga tegen het park Akagera. Reeds voo r men in 
' Nyagahanga aankomt is de weg over 20 km zeer s l echt. 
Na mijn bezoek moet ik aan Kraainem vers l ag ge v en en mtJn 
opinie verdedigen. De zusters gaven me de vo ll e v rijheid. 
Ngarama is ook gejumeleerd met Waregem. Daa r d e oorlog alle 
contact verbroken had, werd ik door Waregem aan gezocht om de 
relaties terug te bewerken. Vermits ik toch i n de buurt was, 
heb ik ook -de burgemeester opgezocht en de verantwoordelijke 
van de lagere school, waarvoor Waregem de bouw van vier 
klassen wil financieren. Ik was natuurli j k zeer welkom in een 
vergadering van de gemeenteraad met allen die 
verantwoordelijkheid dragen in Ngarama. Ik moet dus ook een 
woordje sturen naar Waregem. De burgemees t er vroeg me of ik 
Waregem kende. Natuurlijk, want ik ben geboren op 5 km 
vandaar 
In het voorbijrijden ging ik ook de paters van Nyagahanga 
groeten. Het was twee jaar geleden dat ik er nog kwam. Het 
doet wel deugd na een dag gepalav er echte vrienden te 
ontmoeten met wie men onomwonden in alle hartelijkheid kan 
praten. 



Dinsdag 16 februari 

Ki gali handelde ik vlug de leveringen van groenten af. Om 
0.00 uur had ik een afspraak met de vertegenwoordiger van 

• Ik reed er- naartoe, maar Mr. Van Dijck, een Nederlander, 
as er niet. Hij maakte zich geréed om voor vier maanden naar 

r opa te reizen. Dat mocht ik dus wel opgeven. De PAM zaJ 
voortgaan met de if!-landse productie de kop in te drukken ~ 
.aï s in te voeren en dan maar de vr1Je markteconomit 
opdringen. Ik zal het langs omwegen moeten doen om daaraar. 
i ets te verhelpen. 

Vandaar reed ik naar het ministerie 
van Landbouw om de nieuwe gezichten 
aan de top de groeten. Eerst ging 
ik kloppen bij de secretaris­
generaal. ze· was bij de minister. 
Men zegde dat het wel 11.00 uur kon 
worden eer ze terug was. Ik ging 
even langs bij de paters 
Salezianen. 

Toen ik om 11.00 uur terugkeerde naar het ministerie vond ik 
er de directeur van de 'Génie rurale". Met hem maakte ik een 
afspraak voor a.s. vrijdag. Eèn tijd nadien verliet de 
secretaris-generaal het kabinet van de minister. Ik kon haar 
groeten. Ze nodigde me uit voor een onderhoud a.s. dinsdag. 
Ik ontmoet te er ook nog de heer Dor, de grote baas van de 
FAD. Hij scheen wel radeloos. Hij vroeg zich af wat er hier 
nog te doen is. Alles ligt verlamd: ge.en geld, geen 
koopkracht, geen vertrouwen meer van het buitenland. 

Woensdag 17 februari 

Aswoensdag Ik ging naar de mis in Byumba. Daarna ben ik 

1 
stilletjes thuis _.gebleven. Er was in de gemeente Buyoga een 

· 'rassemblement' van heel de bevolking. Ze moesten de nieuwe 
ambulance gaan inhuldigen. Deze is gegeven door de eerste 
minister · en moet - dienen voor twee gemeenten. Er waren 
redevoeringen van de prefect, de sous-prefect en de 

1 

burgemeesters. Naar het schijnt heeft de - burgemeester van 
Buyoga een hele tirade gewijd om mij en Kisaro in de bloemen 
te zetten. Hij was er fier op om burgemeester van Kisaro te 
mogen zijn. E~n heel verschil met vier jaar geleden. 
Het blijft droog . Verleden zaterdag en zondag hebben we een 
bui gekregen. In normale omstandigheden zou dat volstaan voor 
een week, maar nu het zo droog is, doet het niet veel af. De 

, sorgho is slechts voor 20 3 opgekomen. Voor de oogst van 
bonen en tarwe is het een ideaal weer, maar de opbrengst is 
aan de lage kant. 

Vrijda~ 19 februari 

Om 8.30 uur had ik een afspraak in Kigali met de directeur 
van de 'Génie rurale'. Hij is een van mijn goede vrienden. Ik 
was op tijd, maar op de dienst was alles gesloten. De planton 
zei me dat de nieuwe minister al zijn mensen bijeengeroepen 
had. Misschien kon ik hem in de namiddag vinden. De 
vergadering heeft zeker heel de dag geduurd, want om 15.00 
uur was hij er nog niet. 



Zondag/ 21 februari 
I 

Op deze eerste zondag van de vasten was er een massa volk in 
de dienst. Met vier mensen deelden wij askruisjes uit, zeker 
gedurende een kwartier. Ik dacht volop genoeg hosties tf 
hebben, maar de twee volle cibories 'Volstonden amper. z, 
moest ik de viering 's namiddags in het gevang van Miyov' 
afzeggen. Spijtig. 
Naar ik hoorde zijn er 
moeilijkheden geweest in de 
vrouwengevangenis van Miyove 
tussen de vrouwen en enkele 
militairen. De directrice had 
doen vragen of ik niet elke 
zondag kon gaan voor de viering. 
Dat zal ik met de pastoor moeten 
bespreken. Van mijn kant kan ik 
niet weigeren. Ik mag Ons Heer 
niet ontzeggen aan hen die erom 

1 

vragen, ook al is het een beetje 
vermoeiend: 's zondags 
voormiddags van 7. 30 uur tot 
12.00 uur twee vieringen in de 
kerk van Kisaro en dan om 15. 00 

luur de viering in het gevang van 
Mi yove, Daarbij komt nog - dat de 
boeren na de dienst van 10.00 uur 
meekomen naar hier voor een 
wekelijkse vergadering. Er wordt 
me niet veel rust gegund. Maar 
met de Heer is het een genoegen 
om onder de kinderen der mensen 
te vertoeven. 

10m 17.00 uur kwam de bisschop en zijn secretaresse mij 
opzoeken. Hij had een brief gekregen in het Neder l ands en van 

' de drie Vlamingen die hij in zijn bisdom heeft, woon ik het 
dichtste bij. 

Maandag 22 februari 

Onze gerevis iomoteerde camionette moest naar de garage voor 
een eerste beurt na 1.000 "'km. Ik reed ermee naar Kigali. Om 
8.15 uur was ik er al. Om 11.00 uur zou die klaar zijn. De 
baas was zo vriendelijk iemand te gelasten om mij terug naar 
de stad te brengen. Ik ging weer aankloppen bij de directeur 
van génie rurale. Hij ontving me met veel hartelijkheid. Bij 
hem hoef ik ook niet mi3n woorden te ziften. Onder zijn 
bevoegdheid valt het kadaster. Ik sprak hem over de 
betwisting van de zusters van Kageyo met de burgemeester. Hij 
zei dat men met een stel burgemeesters zit, die zich nog 
altijd legerkapitein wanen en die menen dat hun stommiteiten 
wet zijn. Hij vond het goed om zich tegen dergelijke ~ensen 
te verzetten. Ik had namelijk verleden zaterdag 0 een hevige 
woordenwisseling gehad met de burgemeester van Kibali. Hij 
was me komen vragen of we de poorten van het stadion wilden 
herstellen. Ik heb hem gezegd dat wij daartoe in staat zijn, 
maar dat ik eerst zijn beslissing wilde kennen aangaande de 

1 kwestie van de zusters van Kageyo. Hij zei dat de zusters 



moeten betalen. Ik heb hem kortweg geantwoord dat hij 
ongelijk had en dat het oneerlijk is de zusters te doen 
b e t alen. Als hij niet van gedacht verandert, hoeft hij van 
ons geen ~iensten te vragen. Wij - wonen ni~t op zijn gemeente . 

oedend· is hij vertrokken. Zover staan we nu. 
Ook sprak ik de directeur over de nijpende tarwekwestie. Hi , 
bel oofde me zo haast .mogelijk contact op te nemen met de baa: 
van de PAM om er samen eens naartoe te gaan. Wat me bijzonde1 
bevait bij die man is z ij n kordaatheid. Wij spraken nog over 
een hoop zaken. B i j z1Jn afscheid gaf hij me zijn 
t elefoonnummer zowel van bij hem thuis als op zijn bureel: 
" Hou me op de hoogte van uw problemen; ik beloof u - mijn 
t ussenkomst". 

Dinsdagl 23 februari . 
De Mitshubishi moest dr i ngend een onderhoudsbeurt krijgen. Ik 
moest dµs naar Kigali. Om 10 . 00 uur zou de secretaris­
generaal m1J ont vangen. Ik vertelde reeds hoe zij vroeger 
zeven maanden s t age deed op Kisaro. Ze 1 iet me niet wachten 
al was ik ook een half uur te vroeg. Ze toonde veel 
belangstelling voor de toestand in Kisaro en informeerde naar 
Br. Karel. Zij wist nog niet dat hij overleden is. Ik vroeg 
haar hulp i.v.m. twee knelpunten in de landbouw: de 
meststoffen en de tarwe. Ze beloofde er zich voor in te 
zetten. Wat we natuurlijk al sinds lang weten, gaf ze toe. De 

, 
voedselkwestie is een politieke kwest"ie. De wereldbank 
betaalt de Amerikaanse maïs, de soja enz. Voor Amerika is dat 
een goede zaak. De inlandse productie wordt daardoor 

1 verwaarloosd. De PAM (Programme alimentaire mondial) speelt 

J verdeler van al wat Amerika 
1 invoert. De PAM bekommert 

zich niet om de corruptie 
. in de verdeling. Mijn 
"voorstel is steeds geweest 
dat de PAM de tarwe en ook 

' andere inlandse vruchten 
aankoopt en insluit in de 
te verdelen massa. Heel de 
landbouweconomie zal erdoor 

mVA'.-- gestimuleerd worden. Dat 
wi 1 niet zeggen dat de 
corruptie daardoor 
ingedijkt is, maar de 
kleine boer zal er minder 
het slachtoffer van zijn. 
Misschien winnen we deze 
slag ? 

1 Op het ministerie van landbouw ben ik ook bij de DSG geweest ~ 
1 Die is gelast met de dedouanering van de invoer. Hij zei dat 

er een grote verandering "uitgevaardigd was: het uitschrijven 
van cheques gebeurt uitsluitend op het ministerie van 
financiën. Hij gaf me de raad eens met de minister van 
:financiën te gaan praten. Nu ben ik aan 't zoeken naar een 

,
1
c..p is} on, die me bij die minister kan aanbevelen. Ik ken hem 
. tot nu toe niet. 



_woensda~ 24 februari 

Ik vertelde reeds dat er in de vrouwengevangenis van Miyove 
rellen zijn geweest. Er was een vrachtwagen aangekomen met 
voedsel. Terzelfde~tijd kwam er ook een camionette. Men loste 
de vrachtwagen, maar ook d.e camionette werd tegelijkertij<" 
volgeladen. De vrouwen moeten er - weet van gehad hebben e1 
zijn beginnen roepen. De directrice scheen er ook mee gemoei ' 
te zijn, want - de vrouwen riepen: "Weg met de directrice, wi . 
eisen Stany !" Stany is de adjunctdirecteur, die in het begin 
directeur was. Hij is een hutu uiC de streek. 
Vandaag kwam de directrice van het gevang bij mij langs. Ze 
vroeg me of ik morgen eens langs Miyove- wilde gaan om met Zr. 
Benedicte te spreken. Zij zelf zou er niet zijn. Ze vroeg ook 
om eens te praten met Stany. Waarover het zal gaan weet ik 
niet. 
Vandaag was het een kalme dag. Ik reed alleen naar het 
hospitaal. Voor de rest was ik bij onze mensen. Met de 
camionette heb ik tarwe binnengehaald. Het is weer een 
ijverigè bedoening: de tarwe afsikkelen, thuis halen, dorsen 
met de machine uit Linde-Peer, wannen, bonen triêren. Op een 

, andere hoek van de heuvel z1Jn ze nog steeds bezig met 
aardappelen te rooien, die dan zorgvuldig moeten ) gesorteerd 

, worden. Al deze groepen samen z1Jn toch zo'n 'kleine 200 
mensen, die aan 't werk zijn en ze doen het voortreffelijk. 
Onze monitoren zijn goede managers. Overal z1 3n ze bij en 
zelf werken ze mee in alle kalmte en vriendschap. 

Donderdag 2S februari 
--------~-~!---"-~- --~ .. 

Deze morgen reed ik vroeg naar Rumuli. Op de terugweg kwam ik 
langs de gevangenis van Miyove. Eerst ging ik met Stany 
praten. Tien jaar geleden bouwden we een regenwaterciterne 
naast de koestal. De zusters Benebikira woonden daar toen. Nu 
hebben ze de koestal weer in orde gemaakt, maar met de 
citerne weten ze niet goed hoe aanpakken. Hij vroeg me of wij 
het zouden willen doen. Dat was áus het probleem van Stany. 
Daarna kon ik in zijn bureel met ZL Benedicte spreken. Na de 
re 11 en van enke 1 e dagen - ge 1 eden voe 1 de ze er nood aan om 
alle·s eens te kunnen zeggen. Haar situatie is in zo'n geval 
erg delikaat. Nu scheen de toestand wat opgeklaard. Ze 
praatte hàar opgepropt gemoed leeg. Ik hoop dat alles weer op 
z'n effen komt. -
De - voormiddag was al een heel 
eind gevorderd als ik weer thuis 
kwam. Er wacht te- me een bezoek 
van de PAM. Tegenover hen heb ik 
nog maar eens mijn stokpaardje 
gezadeld. Zij vonden dat alles 
waar was, maar zij zijn de bazen 
niet. Ik geef niet af. Ik zal wel 
eens tot de top geraken. 

: De rest van de dag kon ik weer 
l tarwe binnenhalen. Ik kreeg nog 

een klant die zaaitarwe nodig 
had. We hebben 10 ton gereed. Als 
die toehapt, wordt het miss chi en 
toch nog geen ramp. 



~01g altijd zijn er naweeën te 
b et reuren van de oorlog. 
Gister gingen kinderen hout 
sprokkelen in een bosje te 

iyove. Ze vonden er een 
p l astiek zakje met een 
granaat erin. Ze namen alles 

ee naar huis en begonnen 
d aar het spul te bewerken. 
Bet ontplofte: twee kinderen 
e p s 1 ag dood en drie anderen 
d eerlijk verminkt. 
Onze sector Muranzi telt ongeveer 7.000 inwoners. Met Jerome 
maakten we de lijst op van gehandicapten en verminkten: 208; 
1 op 35 mensen is verm i nkt of leeft met een handicap. Deze 
morgen kwam een van hen , een man van +- 50 jaar, me opzoeken. 
Z ijn linkerhand werd in 1993 afgekapt met een machette. Het 
z ijn allemaal slachtoffers voor wie niets gedaan wo r dt. Ik 
h eb aan de man gezegd: "Gij hebt nog uw rechterhand, ge kunt 
nog heel wat: onkruid wieden, aardappelen en bonen sorteren 
en zo uw kost verdienen." De ellende stijgt ons boven het 
hoofd. Ik ben haast verlegen voor mijn leeftijd zo goed voor 
te komen. Vandaag v roeg me iemand hoe oud ik ben. Ik weet 
niet waarom maar ik heb geantwoord dat ik 25 jaar ben 
geworden. Even goed als zij vraag ik me af waa i:="óm ik nooit 
ziek ben en elke dag, zeven dagen op zeven, in 't slameur 
sta. Gelukkig heb ik niet de tijd om daarover te piekeren. 
Mijn gebed mag niet dat zijn van de farizeeër, maar wel een 
nederig smeken om erbarmen voor ~ij en allen rond mij. Ik ben 
dankbaar omdat de Heer zo dicht bij mij leeft. 

Dinsdag 2 maart 
----~-·-- }/ ____ _ 
We zitten met moeilijkheden voor het dedouaneren van de 
verzendingen. We hebben enkele keren kunnen · rekenen op de 
tussenkomst van het ministerie van l andbouw. Men kan dat nog, 
maar - dan gaat het langs het minister i e van financiën om. Ik 
schreef reeds dat ik een piston zoek om bij de minister te 

'

geraken. Ik vond geen bet.ere dan de Oud - minister van 
Landbouw. Vandaag ging ik hem opzoeken. Het kostte me . een uur 
wachttijd eer hij me kon ontvangen. Zoals altijd met veel 
hartelijkheid. Ik vroeg hem zijn tussenkomst bij de minister 
van Financiën. Hij zelf wist nog ' niets van de nieuwe 
regeling. Hij beloofde me ervoor te zorgen. Donderdag moet ik 
hem telefoneren om een antwoord. Hij betreurde dat hij niet 
meer in de landbouw zit. Het was zwaar, maar het was zijn 
vak. Hier moet hij nog alles leren. 

\
Bij ~ijn thuiskomst vond ik wel een opbeurend bericht. Er was 
bezoek geweest van de FAD. Ze lieten een nota achter, waarin 

i ze me dringend uitnodigen mijn aanvraag te doen om 10 ha 
j sojabonen te planten . voor zaadvermeerdering. Zaad en 

1 
meststoffen. wor?en gratis bez~rgd. · Ze her inn~re. n zich zeker 
nog de actie die we voerden in '96, waar K1saro heel veel 
succes oogstte met de staakbonen. Ik telefoneerde naar Mr 
Gascon om te zeggen dat hij op ons kan rekenen. Ik kreeg een 
uitnodiging om a.s. vrijdag bij hem te gaan voor verdere 
regeling . 



De oud - burgemeester van Kibali zat 2 1/2 jaar in de 

\
gevangenis. Hij kwam me opzoeken. Hij werd onvoorwaardelijk 

· vrijgelaten. Zulke mensen moeten trachten zich weer aan te 
passen. Gevlucht naar Zaïre van '94 tot '96, daarna 
onmiddellijk aangehouden en opgesloten tot februari '99. Hij 
is dus vijf jaar uit circulatie. Dan ineens krijgt hij h 
horen : gij moogt naar huis, wij vinden geen enkele reden or 
u gevangen te houden. Hij kwam me een bril vragen. Ik vond e J 
een die hem voldeed. We praatten twee uur en het deed heR 
deugd zijn hart te luchten. Hij gaf me ook nog een paar 
inlichtingen over de laatste dagen van de priesters van 

I Byumba en van pater Valmajo, die vermoord werdèn in '94. Hij 
' had er bij hen als burgemeester op aangedrongen om te 
' vertrekken. Ze waren echter vastbesloten te blijven. Ze zijn 
dus niet onverwacht overvallen, maar zo goed als vrijwillig 
de dood ingegaan, tot het uiterste hun herderlijke plicht 
vervullend. 

Donderdag 4 maart 

Deze morgen reed ik naar Byumba 
om te telefoneren naar de prefect 
van Ruhengeri en naar de minister 
van lnformat ie. Deze wist me te 
zeggen dat de minister van 
f inanciên heel de week afwezig 
was. 

1 De broeders van Byumba willen een 
l citerne bouwen. We hebben 
f daarvoor het werk in gang gezet. 
\ Toen ik om 10.00 uur thuis kwam, wachtte me de PAM. Ze wilden 
t nog uitleg over de aangevraagde steun voor de vrouwengroepen 
van Drocelle. Toen ik om 12.00 uur op he t centrum aankwam, 

1 
stonden Duitse vrijwilligers me op te wacht en. Ze zouden 
graag twee technj ekers hebben om in Cyangugu het terrasseren 
aan te leren aan de mensen. 

Dinsdag4 16 maa~~ 

Ik ging naar Kigali, maar zonder enthousiasme. Het enige dat 
l me moed gaf was de regen. Sinds enkele dagen i s het eindelijk 
1 beginnen regenen. Er kan dus en er moet bard gewerkt worden. 

Voor de ~est was ik beangstigd. We zitt en met tonnen tarwe, 
1 bonen en plantaardappelen. Waarom komt er dit jaar geen schot 
1 in de verkoop van deze landbouwproduct e n . Verleden zondag had 

ik aan de mannen op de wekelijkse ve rgadering gezegd: als we 
de tarwe niet kunnen verkopen, betekent dit een verlies van 3 
miljoen. Wat moeten we aan de mensen zeggen, nu de tarwe 
dient gezaaid te worden ? Gaan we weer een jaar tegemoet, 
waar in men de lokale product ie verwaarloost ? Dan is het 
beter niet te zaaien. Er is geen geld bij de mensen. Ze 
kunnen niet kopen. Ik heb opgespeeld tegen Ons Heer. Heel die 
lawine van zorgen bestormde me. 
Ik telefoneerde naar onze goeie vriend Vincent. Hij zei dat 
ik deze namiddag naar het ministerie moest komen. Ik wist 
niet dat in de voormiddag Augustin naar Byumba had 
getelefoneerd om te zeggen dat ik om 11.00 uur bij de 



11. 
i.ni ster van F inanciën verwacht werd. Ik bleef onwetend van 

dit bericht. Ik heb dus deze ontmoeting gemist. 
n de namiddag ging ik naar Vincent. Die man is eerlijk e", 

oprecht. Hij waardeert Kisaro als geen ander. We hebben lar ~ 
gepraat. Met m1Jn tarweproblemen stuurde hij me bij ';1 

s t a atssecretaris. Ik ging kijken, niet goed wetend wat ik aA~ 
i e man heb. Ik ken hem sinds jaren. Ik heb hem heel ~t1 

sit uatie uiteengezet zoals ik ze zie. Op het einde zei hij 
Broeder, ge hebt me veel verteld waar ik niets va.n afwis t. 

Ge hebt gelijk. Ge moogt e r--op rekenen: er zal veranderin , 
k omen, eer het een ma.and verder is. Ge moogt gerust aan u~ 

ensen zeggen dat ze tarwe kunnen zaaien." 

Werp uw zorgen op de Heer ! 
Hiermee eindig ik. 

Het was ondertussen 16.30 uur 
en ik had nog één post te doen. 
Toch een beetje opgelucht reed 

\ 

i k naar huis. Br. François gaf 
me een nota van de directeur 
van de FAD: we zijn bereid uw 
zaadbonen te kopen aan 225 
Rfr/kg. Het ging om twee 
variëteiten, waarvan we 2 ton 

'

hebben geselecteerd. Ze willen 
ook een contract maken voor 
staakbonen en erwten. 
Dit was bevredigend nieuws. 's 
Anderdaags zei Jean Baptist: 
"De protestanten zijn hier 

' geweest. Ze vragen 2,5 ton 
planta.ardappelen. Ze komen die 
vandaag halen." Gahima zei: " 
De DRB vraagt 2 ton zaadtarwe 
! " 

Aan allen die dit l e z en stuur ik mijn innigste wensen voor 
een vurige Goede Week en een vrolijk Paasfeest ! De Heer is 
ons altijd nabij. 



Dinsdag 1Jo maart 

Verleden week was ik in Cyangugu. Vanuit Byumba ligt Cyangugu 
aan het uiterste punt van de diagonaal op zo'n 400 km van hier. 
Een rit van 60 km door het oerwoud. Ik werd ge pi loteerd door 
een Duitse vrijwilliger, die daar aan landbouwanimatie doet. 
Men wil er de terrassering beginnen. Voor de oorlog was daar 

l iemand mee begonnen. Ze hadden reeds 5 ha geterrasseerd. Na een 
paar bezoeken aan Kisaro moest men bekennen dat men mis was. Nu 
wil men er Kisaro bijhalen om er iets van te maken. Een bewijs 
temeer, zei Vincent, dat we moeten verbieden te terrasseren als 
Kisaro er de leiding niet van neemt. 
De aanvang van het werk is nog uitgesteld tot september. De 
Duitse vrijwilliger zei het rechtuit: "we hebben te /veel 
gestudeerd en het contact met de grond verloren ! We weten 

1
niet 

wat landbouw is. Zal men ooit nog het geduld kunnen opbrengen 
het te leren ?" 
Het was 22 jaar geleden dat ik in Cyangugu was. Juist aan het 



brugje dat de weg met Congo uitmaakt. Ik herkende het nog heel 
goed. Het is niets veranderd. Ik bracht de nacht door in het 
home St. François van de zusters van Brakel op 20 stappen van 
het brugje. Ik dacht dat er geen wegen meer bestonden die te 
vergelijken waren met de weg door het oerwoud van 20 jaar 
geleden. Ik vergiste me . We moesten het veld in, 5 km ver. Na 
een half~ uur ploeteren waren we ter plaatse. We zagen er een 
heuvel. Vroeger moet hij schoon zijn geweest. We zullen hem 
restaureren ! 

'

In alle gemeenten van het land zijn er op dit ogenblik 
verkiezingen. Niet van de burgemeesters. Daar mag men niet aan 
raken. Het begon met de leden van de cellules. Niemand mocht 
zich kandidaat stellen . De mensen zelf brengen namen naar voor. 
Degenen die genoemd of opgeroepen worden moeten zich ergens 
plaatsen. Dan moeten de mensen achter die ' persoon post vatten 
voor wie ze willen stemmen. Wie het meest achter zich heef ~ is 
gekozen. Zo moesten de mensen gister acht/1Ilaal gaan stemmen. 
Iedereen was verplicht te gaan. De burgemeester had publiek 
gezegd dat ik ook moest gaan stemmen. Ik be n me wel gaan tonen. 
Ik heb de burgemeester gegroet . Hij had geen bezwaar dat ik 
niet meedeed. 

I Hetzelfde is gebeurd met 
1 Gaspard ! De mensen van 
volk. 

Woens~agl 31 maart 
-~-=-- ---------

Vandaag was he t kiezen . voor de 
conseiller. Je r ome zei me gister 
dat hij die po li tie beu was. Hij 
had overal gezegd dat hij niet 
zou aanvaarden . Iemand die 
gekozen wordt e n meent niet te 
kunnen aanvaarden, moet daarvoor 
redenen geven . Dan i s het weer 
aan de mensen om t e oor de 1 en of 
die redenen kunn en 1.. aanvaard 

1worden. Jerome i s v andaag unaniem 
~ verkozen en ni e ma nd heeft zijn 
protest aanvaard . 

Gaspard: We willen n i eman d anders dan 
Kisaro hebben het v e rt rouwen van het 

Deze morgen vernam men langs de radio da t er vandaag niet 
gewerkt zou worden. Er moest nog gekoze n worden voor de 

l
~erantwoordelijke van de jeugd. Iedereen tussen 14 jaar en 35 
Jaar moest gaan stemmen . Ik ken nog geen resultaten. Gedurende 
drie dagen ligt alles stil. We hebben gewerkt met de mensen die 

"'Î vrij waren. Het was ook nodig. Want giste:t;_Jlvond vond ik een 
' ' é bericht van de PGERB dat ze vandaag 10 t on plantaardappelen 

f zouden halen. We moesten nog 3 ton gereed...--maken. We werkten 

I hard tot 13.00 uur . Toen was al les geladen. Datzelfde project 
wil ook al onze tarwe kopen, die als zaaigoed kan dienen. 
Morgen moet daaraan gewerkt worden. De schade die we dreigden 
te lijden is op die manier tot een minimum herleid. Een les die 
we hieruit trekken is dat we ons intens moêten toeleggen op 
zaadvermenigvuldiging . We hebben zowat de markt veroverd. Het 
komt er nu op aan onze naam eer aan te doen. 



Donderdag, 1 april 
1 ' 

Het was een zeer natte Witte Donderdag. We hebben lang moeten 
wachten op regen. Nu zouden we liever al eens een paar dagen 
zon hebben. 

i Deze morgen stond Gaspard a 1 hee 1 vroeg voor mijn deur. Hij 
wil de meerijden naar Byumba om een zeer belangrijke vergadering 
bi j te wonen, die beginnen zou om 9.00 uur. Mensen van het 
mi nisterie van onderwijs zouden komen om de achterstallige 
betalingen van de onderwijzers te onderzoeken. Gaspard had een 
dag gewerkt om alles voor te bereiden. Hij was vol hoop. Deze 

.avond zou ik hem terugvinden na het officie van Witte 
Donderdag. In 't naar huis rijden bracht hij verslag uit: "Ze 

l 
zijn aangekomen om 11. 00 uur. We kregen een formulier in te 
vullen dat niets te maken had met wedden. Dat was alles. Ze 
houden ons voor de gek." 

\
Gaspard gaf me een lijst van 515 namen van hulpbehoevende 
kinderen uit zijn twee scholen. Op een totale schoolbevolking 

i van 2.000 leerlingen is 1 op 4 niet in staat schoolgerief, 
!uniform enz. te betalen. Of ik daarvoor geen hulp zou kunnen 
bekomen. Als ik voor elk kind 1.000 Rfr zou kunnen vinden, dan 
zijn de 2.000 van hier geholpen voor een jaar. Volgend jaar 
staan we voor dezelfde moeilijkheid. En de kinderen die een 
beetje verder wonen hebben dan nog niets. Het is hopeloos. Het 
wordt allemaal zeer zwaar om dragen. 
Het aantal werklozen onder de afgestudeerden van de middelbare 
scholen groeit steeds aan. De Hutu's worden uitgesloten uit 
alle officiële diensten . Enkel in het onderwijs worden ze nog 
aanvaard. En daar worden ze s l ec h ts sporadisch uitbetaald. 

_ Zo!1dag1 4 apr i 1 

We vierden Pasen ! Bij ons zou de 
vikaris de mis komen celebreren 
om- 8.00 uur. Slechts één enkele 
mis. We konden dus veel volk 
verwachten. We hoopten op goed 
weer. Ik had alles laten klaar­
maken om de viering in openlucht 
te laten doorgaan. Het - weer was 
goed. Er was een massa va 1 k. De 

i mis duurde twee uur 1 ang. In de 
namiddag moest ik nog naar het 

1 gev~ng i? Miyove. Van de 500 
vrouwen in het gevang zijn er 
zo'n 350 die de - celebratie 
meevieren. Ze zijn zeer devoot . 
De dienst is altijd goed 
verzorgd. Men bidt en zingt met 
veel vurighei.d . 

(j) 

~ 

~~ 
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I 

1 
Omdat het Pasen was, had ik een zakje karamellen meegenomen 

. voor de kinderen. Na de celebratie zei de zuster: ik ga de 
karamellen aan iedereen uitdelen. Ik wist niet dat men zo'n 
groep volwassen vrouwen zo gelukkig kon maken met een karamel. 

IZe dansten en zongen van blijdschap. Het gevolg was natuurlijk 
dat alle vrouwen erop afkwamen en dat er veel te weinig waren. 
Dat kleine paaseitje had een enorme uitwerking. 



x 

4. 
Woensdag 7 april 

,- - ! -

,
We overleefden de gedenkdag van het begin van de volkerenmoord. 
Elk jaar worden de discours hoe langer hoe driester. Het worden 
echte haatcampagnes. Rwanda zakt hoe langer hoe dieper. Na een 

1
$chandalige publieke lastertoespraak van het staatshoofd is de 
bisschop van Gikongoro gevangen _..genomen . Het is de vijfde 

- Rwandese bisschop die uitgeschakeld wordt. De wereld zal 
zwijgen. Stap voor stap gaat een duivels regime zijn gang, 
misschien wel naar een uiteindelijke zelfvernietiging. 
In die sfeer leven we. We trachten niets t e zien, niets te 
horen, ook al worden geheime instructies uitgev oerd dat men op 
zijn hoede moet zijn voor geestelijken, want bet zijn allemaal 
rassenmoordenaars Moest Christus dit al les niet 1 ijden om 
zijn glorie binnen te gaan. Als we ons uitgeven v an Christus te 
zijn, moeten we ons deel hebben en aanvaarden wat Hem overkwam, 
wat Hem heden overkomt. 

Donderdag
1

22 april 

.; 

' 

~ 

Als er iets goed is in Rwanda is 
het wel het klimaat. We beleven 
op dit ogenblik een ui tstekend 

'

seizoen. April, normaa l het groot 
regenseizoen, is dit jaar 
gematigd. Wij kr ijgen haast elke 
dag tegen de a vond een malse 
vlaag regen. Voor de rest doet de 
zon haar best. Als ge na twee 
dagen weer eens langs een terras 
komt, herkent ge de vruchten niet 

! meer. De bonen klimmen elke dag 5 
l cm hoger op de staken. Op 3 april 
plantte ik een hoekje 
aardappelen. Ik moe t z e nu al 
aanhogen. 
Het is goed dat we ons niet blind 
staren op wat verkeerd loopt. Er 
is tenslotte zovee l dat ons 
opmontert en verzekert d at we 
moeten volhouden. 

\

Ik ontmoette weer eens Florence. Het is een meiske van 17 jaar. 
Een paar jaar geleden leerde ik haar kennen, toen ze tijdens de 
celebratie plots van de bank viel en begon te ij l en. Ze werd 

' naar buiten gedragen. Na de dienst informeerde ik wat er gaande 
was. Iemand zei: "Ze is van de duivel bezeten. De pa.stoor heeft 
ha.ar al overlezen, ma.ar het helpt niet." Ik voerde haar naar 
het hospitaal. De Duitse arts zei me: "Het is de tweede keer 
dat ze - in die toestand naar hier gebracht wordt. Ik za.1 haa.r 
hier houden tot het weer over is, maar er is niet veel aan te 

'

doen. Het is een trauma; we moeten trachten te achterhalen wat 
daar de oorzaak van is." 

, 's Anderdaags stuurde ik Droce 11 e op verkenning. Florence is 
~ het jongste kind van een weduwnaar die er niet naar o~ziet. Een 
oudere zus woont ernaast. Deze heeft twee kinderen en gebruikt 
haar jongere zus als meid. Ze moet hard werken en krijgt amper 
te eten. 



. 
Na een paar dagen was de er is is voorbij. Ik riep de vader en 
gaf hem een goeie bolwassing. Voor het meiske gaf ik wat kleren 

\

en voedsel. Florence zei aan Drocelle dat ze wilde naar school 
gaan. Ze was we 1 te oud voor de 1 agere schoo 1, maar ik vroeg 
aan Gaspard, de directeur, haar op te nemen en ervoor te zorgen 

l aat de klasgenoten haar niet zouden plagen. De dokter had 
kalmerende middelen gegeven: "Als ze een crisis heeft, is dat 
het enige middel", zei hij. Ze kreeg nog geregeld aanvallen. 
Het was genoeg dat een deur dicht .-- sloeg en ze viel. De 
onderwijzer zat ermee verveeld en vroeg een andere oplossing te 

'

zoeken. Ik vroeg aan Drocelle haar op te nemen in het 
naaiatelier. Florence aanvaardde dit gretig. Ze is er zeer goed 

·omringd. Men is bezig haar het naaien aan te leren. Het was 
haar aan te zien dat ze herleefde. De crisissen werden 
zeldzamer. Op dit ogenblik is ze helemaal ee n., andere. Ze strikt 
en naait reeds eenvoudige werkjes. Ze is zeer stipt. Ze babbelt 
met de anderen mee. Ze volgt de zanglessen in de kerk. Elke 
week gaat ze een dag mee naar de markt om kleren te verkopen. 
Ik geloof dat ze het trauma ontgroeid is. 

i Een heel ander geval is de kleine 
1 Damascène. 't Is een gastje van 
i 7-8 jaar. Hij is krankzinnig. Ik 

heb in heel miJn leven zo - iets 
niet meegemaakt. Het ventje is 
buitengewoon levendig. Ik zag hem 
de eerste keer in de kerk. Hij 
danste met de andere kinderen. 
Als hij het op zich kreeg kwam 
hij naar mij toe en klampte zich 
vast aan mijn benen. Men was 
verplicht hem buiten te sleuren. 
Eens sprak ik erover met de 
broeder van het psychiatrisch 
centrum van Ndera. Ik mocht hem 
brengen. 
Ze hebben een afdeling voor die gevallen. Ik kon het moeilijk 
over mijn hart krijgen. Ik zocht zijn ouders op. Ze hadden er 
niets op tegen. Hij is nooit thuis. Waar hij slaapt, weet 

. · niemand. overçjiag is hij overal te zien. Het meest hinderlijke 
1 is dat hij altijd op de loer ligt om op de camionette te 
' klauteren, als ik ergens vertrek. Zijn eten bedelt hij overal. 
Als hij een stuk geld heeft, gaat hij bij onze kok Appolinaire 
een brood kopen. Hij is helemaal niet dom. Misschien is er toch 
iets van te maken. Sommige kuren heeft hij afgeleerd en hij 
begint een beetje te gehoorzamen. Het verwonderde mij laatst 
dat, toen ik hem een brood gaf, hij het beleefd aannam en zei: 
Murakoze, Papa. Gister heb ik hem streng bedreigd en hij liep 
huilend weg. Misschien is hij toch opvoedbaar. 

Zaterdag.l 24 ap_ri 1 

Sinds enkele dagen loop ik met een plan in m1Jn hoofd. Ik sprak 
er reeds over met Gaspard en Jerome. Ze zijn bereid om mee te 

1werken. Er loopt hier een massa jongeren rond tussen 15 en 20 
l jaar. Voor 't ogenblik zetten wij er zo'n 200 aan 't werk, maar 

dat is slechts een druppel. Ik heb het gevoel dat er meer moet 
gedaan worden, zoniet riskeert de jeugdmisdadigheid zich te 



on twi kke 1 en. We zouden beginnen met een beperkte groep van 
maximum 20, die we in vergaderingen er willen toe brengen zich 
over hun toekomstplannen uit t e spreken. ~ We willen er 
onverwijld mee beginnen. Jerome is echter op dit ogenblik 
dienstdoende burgemeester, zodat we een beetje moeten 
uitstellen. 
Wat gaan we voor de rest zeggen 
over de arrestatie van de 
bisschop en de bedreiging, geuit 
tegen de aarstbisschop. 
De kerk boet voor een eeuw van 
triomfalisme. Het is een feit dat 

1 
de Kerk aan de basis 1 igt van de 
beschaving in Rwanda, zeker sinds 
1918. De kolonisator was maar wat 
blij met de 
inplanting van de Kerk over heel het land . Rond de 
onafhankelijksstrijd en ook daarna is ze haar rol van 
raadgeefster blijven handhaven. Dit is natuurl ijk te begrijpen. 

\

Alle leiders waren door haar gevormd, voora l in de klein. 
seminaries. De priesters, die er_ uit groeiden , waren e n bleven 
goede vrienden van presidenten en ministers. Wa t z e v roegen en 
voorstelden werd toegestaan. Of de priesters rass i s t isch waren, 
geloof ik niet, hoewel er steeds uitzonder ingen zij n. De 
reactie van het huidig bewind is een beetje te begri jpen en 
zoals het vaak gebeurt , is een reactie soms ongebre ideld en 
gevoed door haat. 

1 
Vooral de Katholieke Kerk is verdacht, o a t ze een 
machtsconcurrent is. De Protestantse Kerke n e d e Islam 
floreren. In een onderhoud dat ik had met een oge ambtenaar 
vroeg hij me naar bepaalde medebroeders, die nie eruggekeerd 
zijn naar hun land. Hij scheen heel goed te we e n dat ze aan 
politiek deden. "We zijn niet tegen de godsdiens t zei h ij, maar 
men moet zich niet met staatszaken bemoeien. Gi j zij t t och ook 
kloosterling en ge wordt door iedereen geprez en . Ge hebt 
bewezen dat ge integer zijt en dat heel uw acti v i t e it enkel 
voor doel heeft de mensen te helpen." We kunne n er a l lee n maar 
uit besluiten dat de Kerk dienares moet zijn. 

Zondag
1

2S april 

'

Gisteren hadden we de stichtingsvergader ing van onze VZW­
Kisaro. Ik meen dat ze heel geslaagd is. We zaten me t 21 mensen 
rond de tafel. Gelukkig dat de oud - minister va n l andbouw, nu 
~inister van informatie en Mugemana, advocaat , e r zich met veel 
geestdrift aan wijden. Het is immers van groot be l ang duidelijk 
te maken wat een VZW betekent en dat de lede n weten waarover 
het gaat. 
De VZW-Kisaro is immers zeer actief met vee l vertakkingen en 
uitsluitend gericht op het welzijn van de bevo l king. Deze twee 
mensen hebben reeds 1 ang voor de oor log zi ch verdienste 1 ijk 
gemaakt door hun hulpbetoon aan ons werk . Mijn grote zorg was 
de VZW onafhankelijk te maken van de congregatie van de 
broeders en dit om verschillende redenen. Al s groep zijn we wel 
lid, maar niet nominatief. Ik had me graag ook niet meer 

\
gebonden . Op aandringen van de minister en Mugemana heb ik 

. tenslotte toch aanvaard om voorzitter te zijn voor een periode 



an twee jaar. De bedoeling is om een kader te vormen, dat over 
t ee jaar ingewerkt zal zijn. Mugemana zelf heeft aanvaard om 
icevoorzitter te zijn. 

Ik heb er vertrouwen in dat het 
kan lukken. Veel mensen met 
invloed in het land wensen dat 

j Kisaro blijft 1 de rol spelen, die 
1 het na 25 ~ jaar in Rwanda 
'( verworven heeft. In de landbouw 

zijn we hoe langer hoe meer 
richtinggevend. 
In de grote prefectorale 
projecten heeft men de laatste 
weken grote kuis gehouden. In de 
meeste gevalle-n lag de corruptie 
er dik op. Ook hier in Byumba 
werd de directeur afgedankt. We 
hopen dat de opvolger beter zal 
zijn. 

Na de vergadering deed ik nog de hele toer met de minister. 
Zoals de vruchten er nu opstaan is het een prachtig vertoon. 
HNu ik minister van fnförmatie ben kom ik binnen ,kort met de 
televisie naar hier, zei hij, en ik nodig de presnfent uit. Hij 
moet dit zien." 
Het zou wel kunnen dat Kisaro weer eens in 't nieuws komt. 
Morgen ga ik naar Kiga li om de dedouanering van het aangekomen 
materiaal aan te vatten. Ik hoop dat het vlug gaat. Het worden 
nog enkele drukke weken voor ik met verlof ga. 

Maandag 24 mei 

Voor een maandag is het uitzonderlijk, maar ik reed naar 
Kigali. Als men de mensen op de burelen van de ministeries moet 
vinden, is dat best op een maandag;.voormiddag. Eerst moest de 

1 
betaling geregeld van de 10 ton aardappelen, die we · aan een 
staatsproject geleverd hadden. Dat is niet zo eenvoudig. Eerst 
moest ik op een bureel ZlJn waar men de toelating geeft om te 
betalen. Dan naar een ander bureel waar men de -cheque schrijft. 
Daarna naar het ministerie om de - handtekening en tenslotte naar 
de nationale bank om het geld te krijgen. Ik vond aC die mensen 
in hun bureel. Wa t een geluk ! Het was wel 10.45 uur geworden. 
Ik reed nog naar Jerome die het dossier van de dedouanering 

'

gereed - maakt. Op het ministerie van financiën moest ik M.r 
Eugène proberen te treffen. Hij was er wel, maar hij was met 
een klant bezig: "Als ge nog boodschappen hebt, ga gerust uw 
gang en kom voor de middag terug. " 

l
op het ministerie van Landbouw had ik het geluk de 
staatssecretaris te vinden. Ik was verplicht hem te spreken 

1 
over onze VZW en hem de kans te geven om 1 id te worden. Hij 
aanvaardde graag. Wat we er zullenl_aan hebben, weet ik niet. 
Hij scheen zelfs niet zo goed te weten wat een VZW is. Dat 
onderhoud had niet 1 ang geduurd. Om 11. 30 uur stond ik terug 
voor de deur van Mr Eugène, maar alles was op slot. Niemand van 
zijn buren wist waar hij naartoe was. 
Daar ik op tijd thuis moest zijn

1 
laadden we nog 

Irinóéent, die bij m1J was, wilde nog 20 vetkuikens 
Daarmee was de voormiddag v~rbij. Om 13.30 uur waren we 

cement. 
kopen. 

thuis. 



Daar ik verleden zaterctag niet had kunnen uitbetalen, stonden 
enkele dagloners me op te wachten. Ik heb hen maar vlug 
uitbetaald, een beetje geëten en gesiëst. Om 14.30 uur moest de 
cement naar Rumuli gevoerd. Karoli vergezelde me. We hebben er 
gebruik van gemaakt om het werk te controleren. Toch waren we 
om 16.00 uur thuis, op tijd om de rest van het werkvolk te 
betalen. Dat duurde tot 17.00 uur. Toen kwam de inspecteur met 
de hoofdonderwijzer van Gitumba me vinden. Met die laatste had 
ik nog een eitje te pellen. Ik gaf hem een flinke bolwassing om 
zijn slordigheid. 
Ook Gaspard kwam nog 1 angs. Hij 
was net terug van een 'formation' 
in Kavumu ... een politieke 
hersenspoeling. "Kunt ge me niet 
even tot Rutabo voeren, ik zou 
daar de hoofdonderwijzer moeten 
zien." We gingen op zoek, maar 
vonden hem niet. Hij was nog niet 
thuis van een 'pedagogische 
conferentie". Het was 18.00 uur 
eer ik Boss (de hond) kon 
vrijlaten om een 
'paternosterwandeling' te doen. 
Het was genoeg geweest voor 
vandaag. Van 6.30 uur tot 18.30 
uur. Na wat rust en wat avondeten 
voe 1 de ik me fris genoeg om deze 
kroniek neer te pennen. 't Is nu 
23.00 uur en ik ga slapen. 

~insdag1 25 mei -· 

1 Weer naar Kigali. Ik moest nog mensen contact,e e voor het l lidmaatschap van onze VZW: een vriend - t ransp r'" eur, de 
staatssecretaris van het ministerie van Landbouw de di recteur­
generaal van de génie rurale en de secretaris-ge. eraal v an het 
ministerie van landbouw. Allen z~_ Jn zeer begaa e t Kisaro. 
Tegen de middag was ik hiermee klaar. De secr,e aris -generaal 
trof ik maar op het nippertje. Ik kruiste haa r age n onderweg; 
ze deed teken om te stoppen en nodigde me uit om t erug te 
keren : Van haar had ik twee handtekeningen nodig b enevens die 

Ivan het lidmaatschap ook nog de belofte om de invoe r rechten te 
betalen van de 3 ton materiaal, die in Genk zijn opgestuurd en 
nu wachten op de vlieghaven. Ze deed het met pl ezier. Ze zei: 

t 

"In een verga.der i ng over het ver be teren va.n de vee tee 1 t heb ik 
aa.n u gedacht. Doe uw aanvraag om de varkens tee 1 t te 

· rehabiliteren. Ik zorg ervoor dat dit projec t erdoor komt." 
Na de middag moest ik verder_ werken met de dedouanering. Jeröme 
had me gevraagd zelf naar de douaneburelen te gaan. Ik had aan 
de twee jongens, die bij me waren gezegd: Bid maar een beetje 
dat ik de goede persoon tref". In het bureel trof ik twee 
vrouwen, die ik nooit gezien had. De verantwoordelijke begon in 
het dossier te neuzen. 
"Kisaro, wat is dat voor iets ?" 
"Mevrouw, zei ik, kent ge Kisaro niet ? En de radicale 
terrassering ? Dat is haast een zonde voor een Rwandees ! " 



Ze lachte. Dat is altijd een goed teken . Ik legde een en ander 
u i t . Ze ze i : " A 1 1 es moes t e i gen 1i j k in he t dub be 1 zijn . " 
Ondertussen kwam een andere ambtenaar bi iinen ; een oud-leerling 
van de school van Byumba. "Ha, wie we hier nog eens zien, zei 
h ij, hoe is het in Kisaro ?" 
"Kent gij Kisaro!, vroeg de vrouw. 
" En of, zei de man, Kisaro is toch in heel het land gekend, ( zei 
de man.) 
' De broeder heeft me verweten het niet te kennen, zei de vrouw. 

De stemming was goed en ze tekende al lachend. Ik had haar 
l iggen ! 

Er restte nog de cheque te halen 
bij Mr Eugène. Ik stond echter 
weer voor een gesloten deur. Heel 
het dossier bracht ik bij Jerome. 
Hij was er niet. Pater Jaak zou 
het hem overhandigen met de vraag 
er een <lubbe l van te maken voor 
de douanen~ Hij zou Jerome ook 
vragen om -de cheque te halen bij 
Mr Eugène. Dit laatste zal hij 
waarschijnlijk niet doen, want 
hij heeft een beetje schrik voor 
die man. 

We gingen nog even b i j de zusters langs voor een tas koffie. 
Het was snikheet in Kigali. Daarna recht naar huis. 

Woensdag
1

26 mei 

Vandaag kon ik rustig thuis_ blijven en het werk hier van nabij 
controleren. Ik had ook de gelegenheid de prijsberekening te 
maken voor het herbeginnen van de varkensteelt . 

V~ ijdag1 28 mei 

" 

1 
Vrijdag is voor m1J synoniem van rit naar Kigali met mensen en 
groenten. 't Is soms wel een beetje vermoeiend, maar rijk aan 
contacten. Vandaag reed ik een half-uur vroeger weg. Er stond 
heel wat op het programma. 
Mijn eerste bezoek was aan Mugemana, de advocaat van onze VZW. 
Hij had alles klaar voor de aanvraag tot legalisatie bij het 
ministerie van justitie. Om hem zeker te vinden moet men vroeg 
zijn. Hij is altijd om 7.00 uur 's morgens op zijn bureel. Hij 

\ is een van de meest competente juristen in Rwanda. Hfj heeft 
ook zeer veel werk: Hij bewees ons veel dienst in de loop van 

\ de voorbije 20 jaren. Nu moest ik de aanvraag tekenen voor de 
erkenning van onze VZW. Hij zorgt dan wel dat deze bij de 
minister komt. 
We reden zoals gewoonlijk langs de zusters om hun vraag naar 
groenten te voldoen . Daarna was het de beurt aan Jerome die het 
dossier van de dedouanering had . Zoals ik voorheen reeds 
veronderstelde, was hij niet bij M]' Eugène geweest. Hij vond 
het best dat ik zelf ging. Ik ben dan ook teruggereden naar het 
ministerie van f inanciën. Mr Eugène was er. Hij tekende. 
Daarmee was a 11 es gereed voor de verdere forma 1 i te i ten op de 
vlieghaven. Dit moet Jerome verder afwerken en ik hoop woensdag 



de hele zending te kunnen afhalen. Deze keer is het heel vlot 
gegaan. 
Toen ik aan het ministerie van f inanciën buitenkwam, was de 
wagen omsingeld door groentenkopers. Na die 'overval' bleef er 
haast niets meer over. Tot spijt natuurlijk v an de andere 

1 
wekelijkse klanten, die ik moest bezoeken om te zeggen dat er 

, niets meer was. 
Ik moest terug naar Jerome, maar hij was afwezig . Ik deed weer 
beroep op Pater Jaak om hem het dossier te overhandigen. Dit 
moet hem toelaten om alles te regelen, zodat we hee l de zending 
kunnen afhalen. 
In de namiddag hebben we maar 
weinig tijd: alleen enkele 
aankopen konden gebeuren. Om 
18.30 uur was ik thuis, te l aat 
naar de goesting van thuiswachter 
Boss, die mé jankend verwelkomde . 
Morgen is de weèk al ..... weer om. 
Misschien heb ik de lezer 
verveeld met mijn eentonig 
relaas. 

Zondag 30 mei 

Onze kerk was vandaag tweemaal vol. De mensen k ome n steeds 
talrijker. Nochtans is er ook elke zondag een ce lebra ti e in 
Rumuli. De nieuwe kerk is daar nog niet helemaal a f, maar ze 
kan reeds worden gebruikt. 
Volgende zondag is het feest van het H. Sacrament met 
processie. De pastoor van Byumba zorgde nochtans v oor een 
verrassing. De catechist kwam zeggen dat de pastoor bad laten 
weten dat er in Murama geen processie mocht plaats - hebben. Hij 
had mij daar niet van verwittigd . Ik heb aan de ~mensen gezegd: 
in weerwil van wat de catechist moest aankondigen zullen er 
a.s. zondag twee celebraties zijn met processie voo r d e tweede. 
Ik heb hen beloofd alles te regelen met de pastoor. Er li gt een 
brief gereed, gericht aan de pastoor, met een cop i e v oor de 
bisschop, om daartegen te protesteren. Ik wacht op reac ti e. 
We zitten in het droog se i zoen. Al een tiental dagen i s er een 
scherpe droge zuidenwind. Het valt iets te vroeg. We hopen dat 
het niet te lang aanhoudt. 

Woensdag
1 

2 juni 

Alles was gereed om alle pakken van de vlieghaven af te halen. 
Gister ben ik nog naar Kavumu gereden om Gabriel, onze 
vrachtwagenchauffeur, te vragen aan de vlieghav en te ZlJn om 
9.30 uur. Ik zou met de Dyna oprijden . Er wachtte ons een hele 
vracht: pakken, kasten en stoelen, meer dan de helft voor de 
zusters van Byumba . Jerome had alles klaar. We moesten slechts 
inladen. Er waren enkele rollen stof bij . Een daarvan leek op 
het velduniform van militairen. Dat was een doorn in het oog 
van de controleur. Toen nog een rol kakistof kwam, kon het er 
bij de man niet meer door. Hij was wrevelig. Misschien was hij 
wel een militair. Ze waren gelukkig met twee. De andere was een 
gemoedelijke man. Alle dozen moesten open. Ik had goed 
tegenpruttelen en hem verzekeren dat nergens iets verkeerd in 



11. 
zat. Op de duur werd hij toch milder. "Wij moeten ons werk doen", zei hij 
bijna verontschuldigend. De andere deed alsof hij controleerde, maar met 
t egenzin. We geraakten geladen. Jerome had zich wijselijk op de achtergrond 
gehouden. Als het gedaan was zei hij: "Goed dat ge hier waart. Ik zou het 
nooit klaar~gekregen hebben. 11 Het maakt wel een verschil uit. Bedienden en 
werklieden kennen me en weten wat Kisaro betekent. Het is niet onmogelijk 
dat die mi 1 i tair aanvoelde dat hij al leen stond. Daarom verontschuldigde 
hij zich: "We moeten ons werk doen ! " 

We reden recht naar huis. Om 13.30 uur 
was al les ter plaatse. Ik kan beginnen 
met sorteren. Na de chaos op de 
vlieghaven is het natellen onmogelijk. 
We hopen toch al les te hebben. Morgen 
wordt er serieus gesorteerd. 
Vandaag hoorde ik op de Belgische 
ambassade over een schandaal in 
veevoeding in België. 1-

~ ,i,:o-.t ~ t. • . .vt t.,.,[~l c.., 
/114 t . \> H ' \.{'\ 

Er was 6 ton voedsel uit te delen aan ongeveer 200 mensen. Na wat 
onderhandelen hadden we het voor elkaar gekregen om te kunnen genieten van 
het programma: 'Food for work ' -voedsel ~ voori werk van de PAM. Drocelle had 

' 

voorgesteld dat de schade aan de taluds van de terrassen zou moeten 
hersteld worden. Daarvoor werden alle vrouwen van haar groepen en evenveel 
mannen ingezet. Na elf dagen werk kreeg iedereen 22 kg droge erwten en 2 1. 
palmolie. Het uitdelen is in een recordtijd en zeer ordelijk afgewerkt. Het 
werk zal nog enkele weken duren. We profiteren ervan om alle wegen doorheen 
de terrassen op te kuisen en alle taluds te scheren. -
Deze namiddag kree~ ik Gaspard en Innocent op bezoek: "Houden we morgen 
p,rocessie of niet ? ' 
'We houden processie, zei ik, op mijn vraag om uitleg heeft de pastoor niet 

gereageerd. Wie zwijgt 1 stemt toe ! " De twee hadden schrik. We reden samen 
tot aan de kerk. De kinderen hadden een hoop bloemen- bijeengebracht, maar 
Kanani .had die - uit schrik - in zijn klas opgeborgen. Dus er was rond en 
in de kerk niets gedaan. Wel hadden ze de zangen en dansen gerepeteerd. Ze 
vonden het allemaal te gek. De celebratie zou in openlucht worden gehouden, 

1 
op het plein voor de klassen. Dus moesten we het H. Sacrament vanuit de 
kerk naar daar brengen 200 m. ver. Waarom dat niet doen in stoet met zang 
en dans. Ze vonden het al lemaal goed, maar de schrik voor de pastoor zat er 
diep in. We waren nog aan 't palaveren, als drie man naar ons toekwamen om 
te vragen een vrouw naar het moederhuis te brengen. Dat maakte een eind aan 
de besprekingen en met Gas~ard reden we de vrouw tot aan het hospitaal. 
Opeens zei ik aan Gaspard: 'We zouden kunnen doorrijden tot bij de pästoor 
en onze zaak bepleiten . " Dat deden we en we vonden hem. We vroegen hem naar 
de reden van zijn afwijzing om de processie toe te laten. Na de oorlog is 
het reeds de vij'fde keer dat we processie houden. Waarom is het nu mis ? 
"Kisaro komt a tijd met nieuwigheden voor de da.g. Als ik dat toelaat, wat 
moet er dan in andere bijparochies gebeuren ? En daarbij : het kèrkel ijk 
recht verbiedt het ! 
Ik wist natuurlijk niet of ook het kerkelijk recht daar ..... naar schiet. Ik 
liet hem heel goed voelen waar ik dacht dat de hond gebonden lag. Hij werd 
er stil bij en begon daarna de loftrompet te steken. Hij gaf zijn toelating 
om morgen onze processie te houden. Voor volgend jaar zou hij nog zien. -
Volgend jaar is nog ,veraf. De mensen zullen morgen weer dansen en zingen en 
ons Heer zal tevreden zijn. Hij regelde het toch weer zo dat hij ons op weg 
zette om de pastoor te gaan vinden. 

~1 6 juni 

Processie ! Er waren zo'n 2.000 mensen. Ze hebben willen tonen dat het de 
moei te loont. Onvermoeibaar in het dansen en zingen. Voor mij een zware 
dag: van 6.00 uur tot 19.00 uur - drie celebraties, drie .preken en gedurig 
mensen aan mijn deur - zwaar, maar schoon. 

-~'7 juni . 
Deze voormiddag voerden we alles, wat in de zending voor de zusters bestemd 
was, naar Byumba. Zr. Marie Pascal scheen niet goed te weten waar ze ermee 
moest blijven. Voor ons was het een hele opklaring, die ons toeliet onze 
eigen pakken grondig te controleren. We vonden ook de rozenkransen en de 



kaarsen. Gasana is ondertussen begonnen met het plaatsen van de 
zekeringskasten voor de electriciteit in het broedershuis. Ik moet een paar 
man uit het atelier vrijmakén om bij te springen. 

i Op het veld zijn we weer begonnen aardappelen te oogsten. Deze middag kwam 
t Jean- Baptist" me drie exemplaren tonen: weer kleppers van rond de kilo. We 

kunnen ons verwachten aan een recordproductie. 
Het droog seizoen is wat te bruusk begonnen, zodat de laatst geplante bonen 
en aardappelen dringend een goede vlaag regen nodig hebben. Voor de rest 
staat alles behoorlijk. 

Donderdag J 10 juni 

Het wordt hoog tijd dat ik deze kroniek afmaak en opstuur . Deze namiddag 
hadden we het bijzonder druk met de aankoop van groenten. Er was ook een 
klant uit Kigali komen kopen. Toen deze gereed-stond om te vertrekken, kwam 
de verplee~ster me roepen om een vrouw naar het moederhuis te voeren. Het 
zou een keizersnede worden. Ik vroeg aan de vertrekken de dame of ze me het 

1 

plezier wilde doen om die vrouw mee te nemen tot aan he t hosp i taal in 
Byumba. O ja, met veel plezier ! Ze reed op en hie ld stil aan het 
dispensarium. Ze monsterde de kleine Hutu-vrouw. Nee, ' t was n i et mogelijk 

! ! Ze reed verder ... Zolang zoiets mogelijk is, komt er geen vrede. 

Woensdag 16 juni ---·-·-·' - - -
Ik hoop dat de kroniek, die ik per post heb opgestuurd, aangekomen is. Ik 
had die op de vlieghaven gepost. 
Daar ik geen facturen had bij het dedouaneren, kon ik moeili jk al les 
controleren. Toen ik het electrisch materiaal beste lde , bad ik gezegd dat 
ik de PVC-buizen hier ook zou kunnen krijgen. Ik zocht e r dus n iet naar en 
er waren er ook geen te z ien . Met het ontvangen van de facturen vond ik ook 
melding van PVC-buizen. Ver leden maandag ging ik zien in de magazi jnen van 
de douane. "Zoekt ge iets, vroeg een vrouw mij. Ik l egde haar u it wat ik 
zocht. "Ik heb dat pak gezi en, zei ze, maar da t ligt in een ander 
magazijn." Ze leidde me erlieen en we vonden wat we zochten. Ik kon echter 
niets meenemen. Ze moest de declaratie zien en die was bij Jeröme . 
Samen met Jerome zijn we die ~ister gaan halen. Waarom werden die bu izen in 
een ander magazijn gelegd ? 'Dat is de tactiek van de dieven, zei Jerome, 
gelukkig dat die vrouwen u hier kennen en dat ze zo welwillend waren het 
zich aan te trekken. Anders hadt ge nooit uw buizen gevonden. n Nu hebben we 
alles hier. 
Verleden maandag terwijl ik naar Ki~ali was, kreeg Kisarro uite r mate hoo~ 
bezoek: de minister van Landsverdediging, die ook vice-pr,esident is. HiJ 

1 was op doortocht en wilde kos t:, wat kost het centrum van Kisaro zien. Bi: 
1 François was er en leidde hem rond over de terrassen. · Hij scheen nië t 

1 

gehaast. · De mannen waren bezig met het rooien van aardappefon. Hij stond in 
bewondering. "Nooit gezien !" zei hij. Hij wi lde absoluut een specimen 
meenemen. Die woog 1 2 kg. 's Avonds in de radio sprak aen met veel lof 
over de buitengewone óporengsten van Kisaro. Ook werd er gezegd dat de 
vice-president vond dat de landbouw in de omgeving van Kisaro veel beter 
verzorgd werd dan elders. 
Vandaag was ik weer in Kigali. Terwijl de metsers het werk beëindigden bij 
de zusters Karmelietessen, had ik de tijd om - verschill ende instanties te 

1 
polsen. Ik bezocht de canadese ambassade , waar i k een drietal aanvragen 
bracht voor vrouwengroepe.n. Men gaf me goede hoop. De Bui t se ambassade had 

1 mf? getelefoneerd-:--cta:a-rg aat het om de financi er ing van 4 k lassen voor de 
, miQdelbare s_s_~ool ya_n_.-~~_gga. Op het . ministerie van landbo~ had men me 

l
aangemaan -OiJ de Amerikaanse coöperatie een aanvraag in t e dienen voor het 
heroJ?starten van de varkensteelt. Ik ging er - naartoe voor een eerste 
kennismaking. O.p de Belgische ambassade ver zekerde men me dat mijn aanvraag 
aanvaard was en dat men enkel nog het antwoord van Brussel afwachtte. Ik 
had er spoed achter gezet en 's middags was ik rond. Na de middag zou ik 
bij de zusters Karmelietessen gaan zien hoe het stond. De mannen hadden zo 
goed als gedaan : Om 15 . 30 uur konden we afre izen. 

Hiermee sluit ik deze kroniek en wens aan a ll e Kisaro-vrienden een 
deugddoend verlof onder een stralende zon . 



Vrijdag
1

25 juni 

De twee laatste weken waren zwaar. N~v 

'

Een jaar geleden had een Duitse ONG hulp toegezegd om een 
secundaire school te bouwen in Buyoga. Omwille van enkele 

' moeilijkheden kon dit niet doorgaan. Ze trokken zich terug. Nu 

\
kwam onverwacht een telefoon van de Duitse ambassade. Ze hadden 
in een Rotary club 10 miljoen Rwf. Daar onze aanvraag over 12 
miljoen ging, vroeg men of we dat project konden herwerken om 
het budget op 10 mi 1 j oen te brengen. We deden bet. Daarop 
hielden ze een vergadering met hun club. Men was het voorstel 

l gunstig gezind, maar men vroeg om het project in detail uit te 
schrijven. Deze vraag kwam in een telefoon naar Byumba op 
woensdag_.namiddag. Br. Yokim bracht onmiddellijk het ber.icht 

-· naar Kisaro. Ze zouden het voorstel moeten hebben voor vrijdag. 
l om er rustig aan te kunnen werken begon ik woensdag_avond om 
\ 20.00 uur. Om 4.00 uur in de morgen had ik gedaan. Ik vroeg aan 
Augustin om het netjes over te typen. Hij deed het heel goed, 
maar op Rwandees ritme, zodat het om 17.00 . uur k 1 aar was. Te 
laat om nog te faxen. Ik heb vrijdag__,morgen het stuk op de 
Duitse ambassade afgeleverd. De chef van de coöperatie was 
reeds vertrokken met verlof. We wachten af. 

\

Ondertussen moest ik ook werken aan een voorstel voor de 
Amerikanen om de veeteelt (varkensteelt) op het centrum te 
herbeginnen. Bij de Canadezen bracht ik drie aanvragen om hulp 
voor de vrouwengroepen. 
Voor en na en tussenin kan ik het werk regelen en controleren: 
het metswerk aan de kerk van Rumuli, de verf- en 
electriciteitswerken aan het broedershuis en het draaiend 
houden van het werkhuis. 

I
Verleden woensdag mcicht ik de zusters van Brakel verwelkomen. 
Ik had voor hen een uitgebreid bezoek kunnen bewerken in het 
gevang van Miyove, waar Zr. Bénédicte gevangen _ zit. De dag 
voordien was ik even gaan -pràtenmet de directie. Alles was 
geregeld. Om 10.00 uur kwamen de vijf zusters aan. Ik reed met 
hen mee. De vreugde was onbeschrijfelijk. Ze mochten allen 
plaats nemen in het bureel van de adjunct. Ondertussen ging ik 
met de - adjunct de ronde doen op zijn terrassen. De duur van het 
bezoek was onbeperkt. Nadien vertrokken we met een groepje 
uiterst tevreden mensen. Ik mocht d'elen in hun geluk. De Heer 

l
zij gedankt voor die glimp van vreugde in het uitzichtloze 
leven van een onschuldig gevangen zuster. 



2. Zaterdag
1

26 juni 

Er was grote vreugde bij de mensen van de gemeente Kibali. Hun 
vroegere burgemeester werd te~ug aangesteld. In '94 was hij tot 
burgemeester benoemd door Lizinde, de toenmalige prefect van 
Byumba. Na twee jaar moest hij weg, want hij is Hutu. Sylvester 
is de andere broer van Ayimana. We kennen elkaar sinds 25 jaar. 
Hij was~teeds een toegewijd onderwijzer. Hij werd in '96 
zonder reden ontslagen als burgemeester. Zijn opvolger, een 
jonge vrouw, pretentieus en onbekwaam, hield het niet lang vol. 
Die werd opgevolgd door een ex-kapitein van het PAR-leger. Ik 
heb voorheen al verteld over een paar ontmoetingen met hem. 
Zeer autoritair en onbekwaam. Hij werd door de mensen gevreesd 
en gehaat. In zijn overmoed had hij gedurfd een onbescheiden 
vraag te stellen_ aan de hogere overheid. Dat werd hem fataal. 

\
Nu mogen we weer samenwerken met Sylvester, een vriend en zeer 
eenvoudig man. De mensen waren uitbundig bij het vernemen van 
zijn herbenoeming. 

Vrijdag, 2 juli 

We waren in Kigali met een grote 
vracht groenten. Alles verliep 
vlot. Wij verkochten alles. Op 
het einde van onze ronde gingen 
we twee opgelegde banden halen 
bij Bandag. Bij het binnengaan in 
de recept ie stond een grote man 
in lange toog met een tulband om 
het hoofd. Vermoede 1 ijk een 
moslim. Hij begroette me: 
"Bonjour Umuzungu ". 
"Bonjour, Monsieur, " antwoordde ik. 
Mijn gezel Augustin kwam ook binnen 
onbekende: "Is dat een père ?" 
"Nee, zei de andere, het is een frère. " 
"Wat is het verschil ?" 
"Een père is een priester, een frère 
"Zijt gij ook frêre ?" 
"Neen, ik ben 1 eek. " 
"Wat is een leek ?" 
"Dat is een burger, zoals iedereen." 
"Vanwaar zijt gij ?" 
"Van Byumba Ki sara. " 

en 
//, 

~ 

\ 1 1 

aan hem vroeg de 

"Kisaro, dat is bekend om zijn terrassen. Is hij misschien 
Frère Cyrille ?" 
"Ja." Dan tot mij: 
"27 jaar." 

"Hoelang zijt ·ge al in Rwanda ?" 

"Dat is de helft van uw leeftijd." 
"Zo ongeveer," zei ik. 

\
"Ik heb uw werk bezocht in de gemeente Ruhondo, zei hij, dat is 
prachtig. Voor het eerst heeft men daar aardappelen geplant en 
geoogst. Ik moet u gelukwensen." 
Ondertussen had ik betaald en ging naar buiten; 
Augustin. De vreemde meneer riep hem terug: 
broeder, dat ik hem in naam van Rwanda dank voor 
"Mag ik we ten vanwege wie ? " vroeg August in. 
"Vanwege de minister van binnenlandse zaken". 

gevolgd door 
"Zeg aan de 

zijn werk." 



Zaterdag 1 3 juli 

1 

't Is de vooravond van het feest van de bevrijding. Zo wordt 
4 juli genoemd, de vijfde ver Jaardag -van e · overgave van 
Kigali. Na de middag hebben we als naar gewoonte een bezinning 
over het evange 1 ie van de zondag. Jerome was er ook bij. Hij 
deelde mee vanwege de overheid dat alle kerken morgen om 10.00 
uur moeten gesloten zijn. Iedereen moet naar de gemeente om te 
vieren. Dus morgen slechts één viering: die van 8.00 uur. 

I
Jerome volgde ook onze bezinning, alhoewel hij pasteur is van 
de protestantse kerk der Baptisten. Hij vond onze bezinning zo 
goed dat hij vroeg om elke zaterdag te mogen komen. Dat werd 
unaniem aanvaard. 
Terwijl we aan 't napraten waren, kwam ook Sylvester, de nieuwe 
burgemeester van Ki bal i, op bezoek. Dat verwonderde me 
enigszins. "Ge hebt me zoveel dienst bewezen in '94-'95, zei 
hij, dat ik het als mijn plicht aanzie u uit dank te komen 
bezoèken en mijn diensten aan te bie~den. Alle diensten staan 
voor u open op de gemeente." 

Zondag
1
4 juli 

\
Na de celebratie reed ik met Gaspard naar de gemeente. Het was 
10.10 uur als we er aankwamen. Er was nog geen volk. Of er veel 
mensen naartoe gegaan zijn weet ik niet. Men is het stilaan 
beu. Morgen is het zogezegd een verlofdag. Maar iedereen zal 
komen werken. 

Dinsdag 6 juli 

We gingen met een vracht 
\ aardappelen naar Kigali. Ik moet 
voorbereidingen treffen voor mijn 
ver lof. We moeten zeker nog een 
vergadering van de VZW beleggen. 
Ik had voorgesteld om dit te doen 
op 31 juli. Voor ik uitnodigingen 
kan uitsturen moet ik zeker zijn 
dat mi n i ster August in op d i e 
datum vrij is. Ik ging hem 
opzoeken op het ministerie. Hij 
vond de datum geschikt. Nu kan ik 
de dagorde opstellen en de 

i:;t"~---=--.,....~~. uitnodigingen rondsturen. 
"Tracht in de vergaderingen de fa.mi I iegeest te bewaren, die ik 
ondervonden heb in de eerste vergadering, zei de minister, ik 
heb daar_ van genoten. Het was een zeer goede bijeenkomst." 

'

Wat hij niet zei en misschien ook niet wist, vernamen we deze 
morgen: hij is minister van buitenlandse zaken benoemd. Hier 
gebeurt dit zomaar van vandaag op morgen. Zijn voorganger was 
een moslim. De reden van zijn afzetting was volgens de radio 
zijn onbekwaamheid. 

Zaterdag
1 

10 juli 

Je hadden het hee 1 druk met de voedse 1 verdeling aan de armen en 
an de 287 mensen die werken voor voedse 1, gegeven door de PAM. 
let deze was ik druk bezig, toen ineens Zr. Bénédicte van het 



gevang van Miyove voor me stond. Was ze weggelopen of ontslagen of 

1 

gewo-on op bezoek ? Ze was gewoon op bezoek, vergezeld van een 
· vriendelijke bewaakster met geweer en een mede,,gevangene. Een paar 
weken geleden had ik aan Stany, de adjunctïairecteur die gunst 
gevraagd. Hij had het mij beloofd, v;.a-ri zo ._haast de gelegenheid 
zich zou voordoen. Die gelegenheid moet vandaag gunstig geweest 
zijn. De directrice was afwezig en daarbij bezoekdag in het 
gevang. Of de zuster gelukkig was! "Ik ben in de zevende hemel," 

\ zei~ze. Na vijf jaar eindelijk enkele uren de vrijheid ! We hebben 
rustig heel het centrum bezocht. Daarna hebben we in mijn kluis 
een tas koffie gedronken met een versnapering. Het was al middag 

1 
voorbij. Niemand was gehaast. We hebben nog de kerk van Murama 
bezocht. Met spijt was ik verplicht hen terug naar het gevang te 

\

voeren, na aangekondigd te hebben dat ze a.s. woensdag bezo~k zou 
krijgen van ZL Marie -Michel en Zr. Christa van de Bernardinnen. 
Een ander goed nieuws is de stijgende verkoop van tarwe en 
volkorenbloem. De PAM heeft blijkbaar geen maïs meer en de tarwe-

l
voorraden bij de handelaars zijn uitgeput of bedorven. Deze week 
verkochten we reeds 2.000 kg. Nog een drietal weken aan dit ritme 
en we zijn uitverkocht. Maar we staan weer dicht bij de nieuwe 
oogst. ·~1 · 
De publ_ici tei t die door het bezoek van ~(/1J-,\ 
de vic~resident langs de TV het land 
is ingestuurd, hàd ook- gunstige 

1 

gevolgen. We kregen heel onverwacht een 
bestelling van 5.000 kg 

· plantaardappelen van iemand uit Butare. 
Het kon slechter gaan ! 
De droogte houdt aan. Sinds 21 mei viel 
er geen regen meer. Daar het 
waterverbruik op het centrum gering is 
en we over een voorraad beschikten van 
300 m3, hadden we toegelaten dat de 
mensen hier kwamen water halen. Nu we 
de laatste regenwaterput hebben 
aangesloten, hebben we de mensen moeten 
vragen om terug naar de bron te gaan 
tot het weer eens goed regent. We 
krijgen dus de tijd om de citernen te 
reinigen. 

Woensdag
1

14 juli 

!
Rond 9.30 uur kwamen Zr. Marie"Michel en Zr. Christa aan. Samen 
gingen we Z~ Bénédicte en nog een paar andere vrouwen bezoeken 
in de gevangenis van Miyove. Alles verliep vlot. Bij dit 
weerzien na vijf jaar was de vreugde aan beide kanten zeer 
groot. Het leven van de gevangenen is overal hard, maar hier is 
het draaglijk. Tegelijkertijd met ons was er ook een bezoek van 
twee Zwitsers van het Rode Kruis. Ik had de kans een poos met 
hen te praten. Ze vonden Miyove een menswaardig gevang en 
betreurden met iedereen dat er zo vee 1 onschu 1 di gen v-an hun 
vrijheid beroofd ZlJn. Bezoekers en bezochten waren zeer 
gelukkig en het liep al tegen de middag toen we weer thuis­
kwamen. 



~ondag 
1
18 juli 

>e dagen vloeien verder. Verleden vrijdag wilde ik groenten 
rerkopen bij de Belgische ambassade, maar deze was omsingeld 
loor Rwandese gendarmen. Ze 1 f s ,_~ t at i one ren was verboden. Lat er 
>P de dag vernam ik dat de exm inister van Buitenlandse zaken 
laar zijn toevlucht had gezocht. Waarom hij moest vluèhten 
i'eten we niet. Hij is een moslim. Hij was v op missie in 
~l gerije. Het was dus wel heel op 't onverwach~ dat onze goede 
rriend Augustin in ZIJn plaats benoemd werd. Onmiddellijk na 
~ ijn benoeming moest hij ook naar Algerije. 

>insdag 
1
20 juli 

foor mijn vertrek in verlof moet er nog een vergadering van de 
leden van de VZW plaat s...,.---hebben. De datum daarvan was 
rastgesteld op 31 juli, maar met de bruuske mutatie van onze 
ninister kan die dan niet doorgaan. Nu heeft hij verzekerd dat 
llJ er op 7 augustus zal ZIJn. Onze advocaat verzekerde me 
randaag dat de officiële erkenning van de rechtspersoonlijkheid 
ra n onze VZW door he t mi n i s t e r i e van j u s t i t i e z a 1 af ge 1 ever d 
vorden voor die datum. Al s dat waar is-, heeft hij - het in een 
recordtijd klaar ~ gespeeld. 

In het vooruitzicht van de 
bonenoogst ging ik naar de FAO om 
onze bonen als zaad bonen aan te 
bieden. Ze namen het voorstel aan 
om 5 ton staakbonen aan te kopen 
aan 235 fr/kg. 
ui t het gevang van Miyove is een 
vrouw ontsnápt. Ze had het heel 
goed voorbereid. Haar man had een 
post in een bedrijf te Kigali. Hij 
moest op missie in het buitenland. 
Zij gebaarde zich doodziek en kreeg 
het gedaan in het hospitaal van 
Byumba opgenomen te worden. Ze ·was 
er onder de bewaking van een 
surveillante. In de nacht is ze 
buiten _ geraakt. Er stond een taxi 
k 1 aar, die haar naar de grens 
bracht. Ze is spoorloos. Er zal wel 
een forse som geld achter zitten. 
De electriciteitswerken in het 

l broedershuis zijn af. Op 1 augustus 
krijgen we een groepje aspirant­
broeders met begeleiders voor een 
sessie van drie dagen. We hebben 
dus nog een klein weekje om al les 
in orde te brengen. 

'

We zitten ook volop in de oogst: 
aardappelen, tarwe, bonen. Ten 
gevolge van de grote droogte zijn 
.alle gewassen een beetje te plots 
rijp gevallen . .... 



Vrij dag , 30 juli 

We hebben een zeer zware week achter de rug. Maandag naar 

) Kigali. Dinsdag een rit naar Ruhengeri en woensdag en vrijdag 
weer naar Kigali. 
In de Mutara, de oostelijke kant van Rwanda wordt heel de 

'

streek bezet door de uit Oeganda overgekomen Tutsi met 
duizenden koeien. Op dit ogenblik slaat de droogte er erg toe. 
Gezien de aard van die bevolkingsgroep doen de bazen hun 
uiterste best om in te grijpen. De sterke man van het land zit 
er met 3.000 koeien. Veel groten uit het leger houden er 
veestapels op na. Nu is er beslist dat men het Akagerapark mag 
inpalmen. Men heeft geen rekening gehouden met de Tsé-Tsé 
vlieg, die er naar het schijnt verwoestingen aanricht. ,.---

' Er wordt verteld dat er kolonels zijn die het leger verlaten om 
zich bij de politie in te schakelen. Het leger wordt slecht 
geholpen door het buitenland, maar voor de politie zijn er nog 
altijd buitenlandse subsidies. Daar kunnen ze in graaien om hun 
zakken te vullen. Op dat gebied is men vindingrijk. 
De inlandse melk - het is al geen grote plas - werd slecht 

1betaald. De ingevoerde melkpoeder was goedkoper. Om daaraan te 
] verhelpen legde men een taks van 15 % op de ingevoerde melk. De 
inlandse melk is vanzelfsprekend een artikel van de grote 
farmers. 

In het gevang van Miyove is 
enkele nachtèn geleden weer een 
gevangene ontsnapt. Hoe ze het 
aan boord gelegd heeft om een 
omhein-ing van 5 m. hoog over te 
klauteren, is een raad se 1. 's 
Anderdaags werd ze reeds gevat. 
De vrouw, die enkele weken 
geleden ontsnapt is, had het 
beter aan boord gelegd. Nu weet 
men dat ze nàar Tanzania gevlucht 
is. 

1 
Gist er vernamen we dat de benzine ineens 40 -fr / 1. opges 1 agen 
is. Sommige stations waren dicht. Men zei dat er nog over de 
prijs werd geredetwist door de regering. Dat is natuurlijk van 
veel groter gewicht dan de melk. Nu het vervoer zoveel duurder 
is, worden alle andere producten dat meteen ook. Dit staat 
gelijk met een devaluatie van 15 %. 
Sinds twee dagen was de hemel potdicht. Op een ganse dag zagen 
we geen zon. Er zou regen van komen. Af en toe viel er al een 
beetje, maar deze avond kregen we de volle lading. In veel 
gevallen is dat een goede zaak, maar het mag geen weken duren. 
Er moet nog veel geoogst worden. 

\
Deze avond kwam vanwege de burgemeester het bericht dat er op 
18 augustus enkele ministers naar Kisaro op bezoek komen. Ik 
ben niet van zin om mijn vertrek ervoor uit te stellen. 

Zaterdag 31 juli , 
1 

In Byumba was er een priesterwijding. De jonge priester is 
afkomstig van de parochie Bure he, gemeente Cyungo. Ik had het · 
vroeger reeds over de burgemeester van daar. De vader van de 
wij deling was voor de oor 1 og eerst onderwijzer en daarna ook 
vrederechter. Waarschijnlijk was hij niet goed gezien door de 



naoorlogse burgemeester. Zo kwam de man in het gevang terecht 
en zit er nog steeds. Ter gelegenheid van de prie-sterwijding 
van z1Jn zoon had men gevraagd de vader de plechtigheid te 

aten bijwonen. Het werd toegestaan, maar hij zou ZlJn 
g evangenisuniform moeten dragen. De man weigerde en mocht dus 
d e plechtigheid niet bijwonen. Na vijf jaar onschuldig 
g evang ... z1Jn enige fout: hij was vrederechter en had zijn 
v i jànden

1 
o.a .. degenen die het nu voor het zeggen hebben op de 

gemeente. 
e hadden onze tweede algemene vergadering van de VZW. De 
inister en de secretaris-generaal waren er niet; ze hadden 

z i ch verontschuldigd. Ook de directeur van de Génie Rurale was 
er niet. Ik had onze délégué uit Rome 1 Br. Noël

1 
uitgenodigd. Hij 

a anvaardde graag. Nog een paar anderen waren afwezig. Maar al 
de anderen waren er. 

:ZOndag , 1 augustus 

De broeders zijn allemaal vertrokken naar Butare voor een week 
r etraite. Ik ben alleen achtergebleven voor Byumba en Kisaro. 

andaag kwam plots het bericht dat er morgen niet mag gewerkt 
• o rden. Er mogen geen markten zijn. Iedereen èHe een 
,eenzelvigheidskaart heeft moet zich verzamelen rond de 

ooFzitter van zijn cellu l e om de ijver te onderzoeken die deze 
aan de dag gelegd heeft sedert de verkiezingen van enkele 

aanden geleden. Dit gebeurt over heel het land. Toen men deze 
rgen dit bericht voorlas in de kerk, was er heel wat rumoer. 

e mensen zijn dit soort van bijeenkomsten grondig beu, maar 
e e degene die zonder zware reden afwezig blijft. Dinsdag 
eten dan de kernleden van elke cellule op de sector 

' i j eenkomen en woensdag is het de beurt aan de 1 eden van de 
s ector. 

Kaandag
1

2 augustus 

e konden vandaag niets doen. Vermits verscheidene van onze 
• a nnen tot de kernen van de cellule · behoren, kunnen we morgen 
ook maar op halve toeren werken. 
Pa ter Otto Meyer, die goed 
evriend is met Zr. Bénédicte van 

bet gevang van Miyove, deed me 
bi j de ~directrice van het gevang 
z ijn a.s. bezoek aanvragen. · De 
d i rectrice aanvaardde voor deze 

aandagnamiddag. Bij het 
t erugkeren naar Kigali heeft hij 
b ij ons even halt gehouden. Hij 
was hee 1 tevreden. Een ganse uur 

ad hij biecht gehoord, daarna de 
1 is gece 1 ebreerd en onnoeme 1 ijk 
~eel vreugde gebracht. 
Da ar ik volgende maandag vertrek

1
waren de vrouwen in het gev~ng 

ongerust dat ze helemaal zouaen ve r stoken blijven van de 
Eucharistie. Ik sprak erover met de nieuwgewijde priester in 
Byumba. Hij is bereid af en toe de mis te gaan celebreren. Als 
zoon van een gevangene spreekt hem dat veel meer aan. 



Maandag
1
9 augustus 

De laatste week voor mijn verlof werd een echte maraton. 
Ik stond er alleen voor. In Byumba waren het ' twee postulanten die 

1 
thuiswacht deden. In Kisaro draaide het meer dan anders op volle toeren in 
ateliers en op het veld. Het was ook de eerste keer dat de kersverse 

· comptabel zich had vrijgemaakt. Hij moest zich inwerken in zijn nieuwe job. 

Woensdag
1
11 augustus 

1 Toen ik dinsdag uit Kigali thuis....-kwam lag er een bericht te wachten dat ik 
l 's anderdaags verwacht werd ik Ruhenger i bij de directie van het project. 

Na alleman aan 't werk geholpen te hebben vertrok ik deze morgen. In 
Ruengeri passeerde ik langs de bank; ik ging 1de prefect groeten en vond de 
mensen van de PGERB. 
Vooraleer Ruhengeri te verlaten deed ik 
nog een kleine omweg langs de zusters. 
Ik heb heel het huis afgezocht, maar ik 
vond er niemand. 

\

Om 14. 00 uur was ik thuis. De mannen 
hadden tarwe gepikt en we begonnen de 
oogst binnen te halen tot 17.00 uur. 

Donderdag
1
12 augustus 

Deze morgen dreigde het te regenen. Et moest nog hee 1 wat tarwe binnen , 
gehaald worden. We werkten door tot 15.00 uur. Toen was alles binnen. 
Daar het ook de dag was dat de groenten worden verzameld, kon ik daar nog 

\
eens langs gaan. Ik liet hen echter doende zijn, want morgen voert 
Augustin, die juist op tijd zijn rijbewijs kreeg, de groenten naar Kigali. 
Zelf ga ik afzonderlijk naar Kigali om enkele personaliteiten te bezoeken. 
Ik had een afspraak met de minister, met de secretàris-generaal en met de 
directeur van àe Génie Rurale. Ik vond hen allemaal, zodat ik nogal vlug 
naar huis kon. 

Zaterdag 14 augustus 
--~· __ _._ ___ _ 

\
Vandaag stond ik met een onmogelijk uit te voeren programma. Zoals elke 
zaterdag kwamen een paar honderd sukkelaars me vinden. Ze hadden van miJn 
nakend vertrek gehoord en vreesden gedurende mijn afwezigheid vergeten te 
worden. 

l De mannen hadden weer een groot deel tarwe gepikt. Die moest binnen_gehaald 
t worden. 

Eerst ging ik naar het gevang van Miyove. Ik had het beloofd aan Zr, 
Bénédicte. Ze was een beetje-ontroerd. Ik kon haar gelukkig meedelen dat 

l alles geregeld was voor een regelmatige misviering. De gevangenen hadden 
tarwe gedorsen en waren bezig die te wannen. · 
Thui~...--gekomen heb ik tarwe binnen~ gehaald tot 14. 00 uur. Daarna moest ik 
nog naar Byumba. Mijn belofte nog eens de groep· van het Marialegioen te 
b~zoeken kon ik niet vervullen en de samenkomst van de gebedsgroep ging ook 
niet door. 
Het was stilaan avond ~eworden. Meteen vond ik ook weer rust in de 
intimiteit met de Heer. Hij zal waken over de kudde die ik achterlaat. 

Zondag 15 augustus 

'

Feest van Moeder Maria. Ook feest van alle moeders. Elke moeder met een 
kindje op de rug kreeg een rozenkrans. Heel onze voorraad &ing eraan. De 
kerk zat weer meer dan vol en ik mocht hen spreken over Maria , ons al Ier 
moeder, die langs haar zoon Jezus van ons allen broers en zussen maakt. Het 
valt me steeds weer op dat ze van klein tot groot zo gespannen luisteren. 

Maandag 16 augustus. 
--·---·-1----··---··-- - ·- --

1 

In de voormiddag kwam er weer heel wat volk op me af. Ik heb gewerkt tot 
12. 00 uur alsof er van vertrekken geen sprake was. Om 14. 30 uur waren we 

· klaar en vertrokken. 
Onze eerste zorg in België was eerst de familie te gaan bezoeken, vooral 
onze zieke broer Leon. 
Het verlof was begonnen. 

Br. Cyriel 



~ Dinsdag 124 augustus 

1 

Vandaa~ vier ik mijn 77° verjaardag en tegelijk de 50° verjaardag van mijn 
benoeming tot boer - ·so Jaar zelfstandige boer en rrogsfeeds actief in de 
landbouw. 

\
Op 24 augustus 1949 werd ik ge last met de kloosterboerderij in Bokrijk. Ik 
was er 23 jaar mee bezig. Daatna volgde 27 jaar in Rwanda. 
Het is met een beetje dankbare fierheid äat 1k ook die verjaardag herdenk. 
Dankbaar omdat God me zoveel tijd gaf om te di enen. 
Nu ik op het einde sta en terugblik op dit woelige leven, wordt het me 
klaar wat God met me voorhad doorheen heel mijn bestaan. Hij heeft me 
voorbestemd om boer te zi jn. Door me- te roepen tot het klooster l even wist 
Hij me aan zich te binden en geen ander objectief in mijn leven te dulden 
dan Hem te dienen in de mensen. Alle gebêurtenissen hebben me daartoe 

l 
gevor md. 
Toen ik 50 werd kwam z ijn roep vanuit Rwanda . Verrast als Eliseüs achter 
zijn ploeg vroeg ik bedenktijd . Oversten en medebroeders waren voor en 
te~en. Mensenraad is zo vol tegenstrijdigheden ! .•.• Op een dag werd het me 
du1del ijk. In het evangelie las ik : "Ga, · geef gij hen te eten ? " Mijn 
hart brak bij dit woord en ik heb geantwoord :- "Heer, ik ben de uwe ! " Ik 

1 ging. Het werd een zwaar gevecht tegen oversten en burgerlijke overheid. De 
hand van God heeft er me doorheen geleid . Er waren steeds invloedrijke 
mensen die me steunden . Ook de middelen om hieraan ver der te werken waren 
er . Uiteindelijk werd he t voor velen duidelijk dat we op de goede weg 

\

waren. De definitieve doorbraak was de redevoering van de pres ident op · 
· 5 juli 1988: de methode van radicale terrassering van Kisaro werd officieel 

uitgeroepen tot nationaal pr ogramma van erosiebestr i jding. Er was een slag 
gewonnen. 

I Toen kwam de oor log over Rwanda. Mensen 
t werden in kampen samengebracht . Hun leed 

was niet te beschrijven . Langs de bisschop 
van Byumba vroeg de pres iëlent om me het 
lot van de vluchte lingen aan te trekken . 
Het begon in he t uiterste noorden. Maar 
het onheil kwam steeds dichterbij. Kisaro 
zoog a ls 't ware 150.000 vluchtende mensen 
naar zich toe. Geef hen te eten !. Een 
bovenmenselijke taak ! Doch de Heer is 
onuitputtelijk. Onze schuren waren nooit 
leeg. 
De oorlog werd woester en woester. Ik werd 
beschoten, verjaagd, gegijzeld. "De Heer 
is mijn heil. Voor wi e zou ik vrezen. Al 
moes t ik gaan door het dal en de schaduw 
des doods, voor wie zou ik bang zijn, want 
Gij z ijt mij nabij." 
1993-1999 : Ondanks zoveel tegenkanting, 
mede ook dex>r de oorlog is Kisaro blijven 
groe i en. Kisaro is in Rwanda geworden het 
boegbeeld van de vooruitgang op gebied van 
landbouw. De Heer heeft gebruik gemaakt 
van een Vlaamse boer. Professoren en 
ministers komen vra~en hoe het moet. De 
Heer kiest het kleine om het grote te 
beschamen. 

Mijn tijd ~aat stilaan naar het einde. Hoelan& nog weet niemand. Mijn 
gezondheid 1s nog altijd goed. In afwachting wi l 1k er~mee woekeren, zonder 
onrust, zonder vrees. Waarom zouden we vrezen, waarom zouden wij twijfelen 
aan het woord van de Heer ? "Ik ben met u tot aan het einde der tijden. Wie 
in mij blijft, brengt veel vrucht voort. Los van mij kunt ge niets. ' 



Dinsdag, 9- ~~vem~: 

Mijn verlof in België z it er weer op. 
Het was enkele weke n langer dan gewoonlijk. De grote zorg voor 
broer Leon zou me de eerste maand blijvend bezig-houden. Een 

1 

t ~ laat on t dekte longkanker werd hem fataal en de onverklaarbare 
verlamming van z i jn armen maakten van hem een 
medelijdenswaardig slachtoffer. Ik ben blij dat ik de kans had 
om hem te bemoedigen en hem voor te bereiden op zijn laatste 
levenstocht. 

1 Hij stierf op 24 november 1999. Hij ruste in vrede bij de Heer . 

1 
De tweede helft van mijn verlof moest ik wijden aan de 

· voorbereiding van een ,container. De verzending gebeurde op 29 
oktober 1999. 
Wat steekt daar zoal in ? 

Een tractor, gift van de Boerenbond. 
2,5 ton .Sl:alen platen van 1,5 mm. 
2 ton lakv-ê'r·rTommetaal tegen roest te beschermen) gift 

vaff "'Nv·- Herbert s. 
10 ton samengestelde meststoffen . 
1 electrische bakoven, b etaäî ëi -·door ABOS. 
7 occàsie-naaima chines. 
1 maïshakselaa·r~-~-
110 ·kru îwagè~nwie len 
1 o r ugspnre!ërs _____ _ 

10 handpompen 
autobanden 
Efl'-ënfêel ë .. ton kleren. 

!Daarnaast werden nog 57 pakken per vliegtuig opgestuurd met het 
meest dringend klein materiaal. Samen goed voor 960 kg. 



Als ik bedenk wat deze massa goederen aan vrijwillige hulp en 
werk insluit, dan voel ik me een beetje onwennig. Het ware me 
een ondraaglijk schuldbesef indien ik zou moeten bedenken dat 
het allemaal voor mijn onbeduidend persoontje gedaan en gegeven 

l
werd. Hoeveel gewicht aan liefde voor de armen en voor God zelf 
steekt er in die 30 ton materiaal ? Ik mag misschien uw ezel 
zijn die het allemaal ter plaatse brengt. Zulke ezels heeft Ons 
Heer nodig om zijn gaven - uw gaven - van het ene uiteinde van 
de wereld naar het andere te sjouwen. Ik -,vil' zijn tolk en de 
tolk van de armen zijn om u allen te danken. Mag ik dit simpel 
woord van dank tot u allen richten 

aan hen die ik ken, 
aan hen die ik niet ken en die ZIJD talrijk ! 
aan hen die in een stil gebed aan de armen denken en 
ook wel eens de Heer om sterkte vragen voor zijn oud 
ezelke. 
Dank u ! 

WAT VOND IK BIJ MIJN AANKOMST IN KISARO ? 

1 
Reeds op de vlieghaven vernam ik het gejammer over droogte en 

' hongersnood in Rwanda. Speciale investeringen zouden de mensen 

'

moeten helpen aan zaad . Wat ze in september gezaaid hebben, is 
verdroogd op het veld. Ze hebben niets meer om te herzaaien ! 
Het doet een beetje pijn 's morgens een land te verlaten, waar 
de weelde niet op kan, waar men steeds aangepord wordt om te 
eten. 's Avonds valt men uit de lucht in een land dat honger 
lijdt en waar ik me het verwijt maak gedurende drie maanden 
verwend te zijn geweest. De mensen hebben honger. Dit eeuwig 
refrein raakt me heel diep. Oe oorzaak zit veel dieper dan een 
maand droogte. Nochtans krijgt de zon de volle schuld. Ze is de 
moeder van a 11 e 1 even ! " ' 

\

Wat zal Kisaro me bieden ? ~I V.,....,-
Men was er ook drie weken van 
regen verstoken geweest. Eind / 
augustus was men beginnen _/ . 
planten. Het had toen voldoende /"/ 
geregend. Jonge planten hebben l 
het moeilijk met droogte. Dat zag 
ik onderweg. Armtierige, 
geelgebrande bonenveldjes. 
Aangekomen op Kisaro deed ik mijn 
ronde met Boss, mijn trouwe hond. 
Men kan moeilijk schoner 
aardappelvelden dromen, in volle 
bloei, terras na terras. Bonen, 
die zich met weelde optrekken 
langs de staken. 

' (/) 
)1 ~ 

!Eens temeer is het bewijs geleverd dat er in Rwanda meer moet 

\

gebeuren dan zaad geven en jammeren over armoede en honger. Er 
moet ernstig aan landbouw worden gedaan. Jammer dat dit de 
allerminste bekommernis is van de leidende klasse ! Het gewone 
volk kan verzinken in het moeras vari ellende, als zij zich maar 
veilig kunnen installeren in de weelde van buitgemaakt bezit. 
We moeten met alle kracht tegen die stroom in varen. Als de 
kerkmensen zich laten meedrijven, hebben ze geen reden van 
bestaan. 



\
.Met zulke gemengde gevoelens zet ik deze nieuwe periode van 
twee jaar in. Fysisch gaat de overgang België-Rwanda en 
omgekeerd steeds gepaard met een paar dagen hevige hoofdpijn, 
zodanig dat de verwelkomingen slechts met een geforceerde 
g 1 imlach beantwoord kunnen worden. De nat uur overwint steeds 
weer de narigheid en de inleefperiode kan weer beginnen met het 
oplossen van een reeks probleempjes. 
Controleren is altijd een vervelende zaak, maar het moet 
gebeuren. Voora J waar het over comptabiliteit gaat. Ieder, die 
een verantwoorde..t i. jkheid had, werd individueel gepolst. Ik kan 
niet erg klage~- '[)e boeren moet ik zelfs gelukwensen. Ze geven 
b 1 ijk van bekwa'ó.-Htke id. 

Jerome kwam me opzoeken. Hij is 
ons gemeenteraadslid. Hij is 
evangelisch. Zijn Baptistenkerkje 

\ 

is ongeveer af. Om de muren te 
voltooien zou hij nog 300 blokken 
nodig hebben. Er ligt natuurlijk 
nog geen vloer in en dus staan er 
geen banken. Ik vrees nochtans 
dat hij verluchting over het 
hoofd heeft gezien en dat hij er 
een bakoven van gemaakt heeft. 

In Rumuli heb ik de mensen aan 't werk gezet om stenen aan te 
brengen voor de bouw van de kerk. Er is op dit ogenblik nergens 

\
cement te vinden. Diegenen, die er gestockeerd hebben, vragen 
6 . 000 Rfr. per zak. Voor mijn vertrek betaalden we 4.000 Rfr. 
Wat er aan de hand is , weet men niet. Een van de oorzaken is de 
opslag van de benzine met 45 Rfr. per liter. Er zal wel 
klaarheid komen. Er zijn teveel rijken aan 't bouwen. 

J Ik ging ook naar Muyanza. - Het me~swerk van het huis van de 
1zusters is af. Het is goed. Karoli klaagt nochtans over 

inmenging van de pastoor, die het beter schijnt te weten. 
Nicole, de secretaresse van de bisschop van Byumba, was ook 
enkele weken met verlof. Ik hoop eens met haar ter plaatse te 
kunnen gaan. De zusters hadden graag met nieuwjaar hun intrek 
genomen, maar dat is zeker uitgesloten. 

Woensdag , 17 november 

.1 Er stond een dringend bezoek aan Ngarama op het programma. Dit 
in opdracht van het st~dsbestuur van Waregem. Samen met 
August in reden we op. De baan tot Nyhagahanga was goed, maar 
eens over de brug werd het crossen tot aan het gemeentehuis. 
Daar liep iemand met een GSM. We vroegen hem naar de 
burgemeester. Die was er nog niet maar hij riep hem op. Hij had 
wel iets gehoord over 'Frère Cyrille'. We werden voorgesteld 

\
aan de directeur van de school van Katabagemu en aan de 
inspecteur van onderwijs in Ngarama. "En, Mijnheer, mag ik uw 
functie hier vernemen ?" vroeg ik aan de man met de GSM. Hij 
glimlachte eens, maar zei niets. Voorzichtig zijn met zulke 
mensen ! 
De burgemeester toefde niet lang. We konden met hem overleggen, 
want een jumelage-comité was er nog niet. De briev~n van 
Waregem hadden ze, uitgezonderd de laatste. Ik gaf hem een 
copie ervan. De burgemeester is nog betrekkelijk nieuw. Hij 
geeft geen slechte indruk. Als vertegenwoordiger van Waregem, 



die een milde gift gereed heeft, kon ik me permitteren om een 
beetje beslist op 'te treden. Ik vroeg om even tot aan de school 
te rijden. De directeur vergezelde ons. Onderweg vernam ik 

\
reeds heel wat inlichtingen. Hij zelf is een gediplomeerde van 
onze school van Byumba in 1992. Dus nog hee l j ong. Ik ben voor 
hem geen onbekende. Het waren 14 km broussewegen, maar in 
betere staat dan de nationale baan. Hier komt misschien om de 
twee maand eens een auto. 

\
De school - telt 1040 leerlingen. Er zijn 8 goedgebouwde klassen, 
voor de oorlog gebouwd door Waregem. Er z 1Jn ook nog 3 

l noodklassen, 12 onderwijzers, waarvan 3 ged i p lomeerd . 
l 

In eerste instantie moet de schade herste l d worden. Die is 
betrekkelijk gering. Omdat er in de aanvraag ook sprake was van 
herstellen van toiletten, vroeg ik waar d i e z i ch bevonden. 
"Daar achter dat gebouw, zei de man , er moeten enkele 
dakplaten vervangen worden." Ik maakte aansta! t e n om tot daar 
te gaan. Hij vond dat helemaal niet nodig e n t e vermoeiend. Ik 
raadde waarom en drong ook niet aan. 
Ik herinnerde me wat Br. Victor zaliger, i ns pe ct e u r van de 
broedersscho len, me eens zei: "A 1 s ik een school bezoek, is 
mijn eerste controle: de toiletten. Als die i n orde zijn, mag 
ik voor de rest gerust zijn." Hier geraakte ik ni e t zover. 

i De gemeente had aan Waregem de 
! financiering van 4 klassen 
! gevraagd en gekregen. Bij m1Jn 
aankomst waren me de grondvesten 
van een op te trekken gebouw 
opgeva 11 en. 1 k vroeg aan de 
directeur of ze al begonnen waren 
met de bouw. "Helemaal niet, zei 
hij, maar twee jaar geleden is ~ 
het ministerie va.n onderwijs met ·\ 
financiering van Unicef- : , 
wereldbank begonnen, zoals op · 
veel plaatsen , maar het is bij --~ · 
goede wil gebleven, want het geld 
was vlug op ! ! ! " 
"En nu hebt ge a.an Waregem geld gevraagd om di e klassen te 
vp/tooien ?" 
"Neen, we hebben 4 nieuwe klassen gevraagd" 
"En wat gaa.t er gebeuren met die grondvesten ? " 

Wat ik toen gedacht heb, heb ik voor mij ge houden . Het heeft 
een reukje en ik denk dat het heel goed is da t ik ter plaatse 
kwam. 

\

Terug in Ngarama bezochten we nog de zuste r s Benebikira. Bij 
hen moest ik gaan informeren of hun trac t o r r eeds ter plaatse 
was. Die is hun gestuurd door mensen uit Kraainem. De zusters 
hebben daar een terrein van +- 15 ha , dat hen gegeven werd om 

, de jeugd te vormen in de landbouw. Het opzet v an het ministerie 

\
van jeugd in 1980 was er een centrum van maken gelijk dat van 
Kisaro. In die tijd zijn we daar gaan terrasseren. Ik heb er 
toen zelfs Laurent achtergelaten om hen te leren hoe met 
terrassen om te gaan. Er is ook een oorlog over heengegaan. 
Heel het terrein is één wildernis, behalve enkele terrassen, 
die men toch heeft kunnen bewerken. De tractor staat nog in 
Kigali. Alleen twee grote kisten waren in de voortuin afgezet. 
Ik had aan de mensen van Kraainem beloofd de zaak op te volgen 



en de zusters wegwijs te maken in het gebruik van tractor en 
materiaal. 

Nu viel ik hier binnen 
bij een piepjonge overste 
en een nog piepjongere 
medezuster. De twee 
anderen waren naar Kigali 
om te zien hoe ze de 
tractor hier zouden 
krijgen. Een van die twee 
zusters is agronome, oud­
leerling van de school 
van Nyhagahanga. Zij moet 
het hier dus redden. Ik 
weet niet of ze haar op 
de tanden heeft. Het is 
niet zo eenvoudig een 
bedrijf van landbouw en 
veeteelt met succes te 
leiden. 

Voor de oorlog was daar Zuster Godelieve, een stoere boerin. 
Zij wist van aanpakken. Toch had ze eens een stier, ras bruin­
suisse, gegeven door het ministerie om aan veeverbetering te 
doen. Dat was een he l e klepper geworden. Toen ze hem wilden 
slachten, vonden ze niemand om hem klein te krijgen. Tot de 
minister zei: "Vraag het aan de broeder van Kisaro." We 
b rachten het er toen goed vanaf. Nu zei me deze overste: "We 
zitten hier met 4 stieren. Ze eten ons de oren van de kop. 
Niemand wil er ons vanaf helpen." 
Of ze iets wist van het vorig geval, weet niet. Ik ben er niet 
op ingegaan. 

Naandag , 22 november 

We zouden willen beginnen met het afwerken van het kerkje van 
Rumuli. Daar er nergens cement te vinden is, zijn we begonnen 
met banken te maken. Er zijn nog geen vooruitzichten in de 
cementcrisis. 

l Ik kreeg ook bezoek van Canadezen. Ze zijn begonnen met de bouw 
1 v an de middelbare school van Buyoga. Ze nodigden me uit hen 

eens een bezoek te brengen in 't vooruitzicht iets te kunnen 
doen voor Kisaro . Ze hebben +- toegezegd een sector van Kibali 
te terrasseren. Er moet alleen nog over centen gesproken 
worden. 

Dins~-t-~.3 n<?.!.~.!~er 

I k ging weer eens zien naar de vlieghaven. De zending uit 
Brussel is aangekomen. Ik kreeg de papieren. Men begon de 'avis 
d ' arrivée' gereed te maken, maar halfweg viel de stroom uit. 
Mi sschien zou het niet lang duren. Ik liep door de magazijnen 
en vond de stapel colli ~ s. Terug in het bureel was er nog 
s teeds geen stroom. "Kom deze nami ddttg eens tërug, zei de man, 
al les zal kaar ..,,,....1 iggen." Het was ook klaar en ik bracht het 
dossier bij Jeröme. Vrijdag kan ik de burelen gaan aflopen voor 
d e handtekeningen. Het weghalen zal voor - volgende dinsdag zijn 
al s alles vlot verloopt. 



Vrijdag, 26 novem~~r 

Al _ weer een ontgoocheling Het liep inderdaad niet vlot met 
het afhalen van de verzending. Heel het dossier was klaar voor 
de gevraagde handtekeningen. Het eerste moet gezet worden door 
de sekretaris-generaal van het ministerie van landbouw. Die was 
er n-iet. "Zij is op zending". Bui ten haar is niemand 
gemachtigd. Dus maar weer eens wachten tot volgende week. 
"Wachten" hebben wij na 27 jaar Rwanda wel geleerd. Ik moest 

'

nog naar de Nederlandse ambassade. Daar vond ik wie ik zocht. 
Ik sprak over terrasseren. Hij moedigde me aan een officiële 
aanvraag te doen. 11 Wij kunnen budgetten toestaan tot 15 
miljoen. Wij zullen er ons eens aanzetten !" 
Vermits Oxfam Canada me uitgenodigd had, ging ik daar ook 

\ langs. Toen ik zei dat Canada me teleurgesteld had, waren ze 
verwonderd. Het argument van de ambassade is : we werken 
slechts in 7 gemeenten en Buyoga is daar niet bij. " Dit houdt 
geen steek, zegden ze1 we werken ook in Buyoga. Het moet zijn 
dat de kredieten opgebruikt zijn. Gij moogt op ons rekenen. Gij 
zult er volgend jaar bij zijn." Er is dus nog hoop . 
Bij het verlaten van dat bureel -=:ix: 1n:::::::u:::--::i ~~ 
kwam ik onze groentemannen tegen: ::::-::""'tc:JC ~L!JE 

1 
"Gij. zoudt absoluut langs de ~OiL~c=:-,z_ : 1[:==J 

· Belgische ambassade moeten gaan . " ~~ .· 
Het was 12. 00 uur. Ze hadden een ·· 

l handtekening nodig voor de :::::J · 
ontvangen som van 292.000 Bfr. j ~ 
voor de aangekochte oven. Ik '::::J 
kreeg er ook een uitnodiging voor~C-.. 
de receptie b!j gelegenheid van---. 
het huwelijk van prins Filip en.-.-..J 
Mathilde: op 4 december om 18.00"'Jc:=J 
uur. Dat komt voor ons erg ::16 
ongelegen. Ze zu 11 en het :Ir:::::l 
waarschijnlijk zonder ons moeten :::J q 
s te 11 en. Er zijn ook andere J]fl_..."Jl~l..!:=::=t:,;;=./~ 
middelen om bij te dragen tot het 
geluk van dit hoogedel koppel. 

\
Alle buitenlanders moeten hun Rwandese identiteitskaart 
vernieuwen. Ik kwam het te weten langs Ni cole. Ik ging 
aanstonds vragen wat er vereist werd. Ik maakte alles klaar, 
reed naar de prefectuur in Byumba en kwam nog net op tijd voor 
het sluitingsuur. Dinsdag kan ik mijn nieuwe identiteitskaart 
gaan halen. 

Zaterdag 1 27 november 

Het was afgesproken met Nicole dat we samen naar Muyanza zouden 
gaan. De pastoor was verwittigd en zou ons opwachten. Hij was 
verleden donderdag in Kisa'ro geweest om te vragen dat ik zou 
langs ~ komen. Er waren problemen met de deuren van de nieuwbouw 
van de zusters. Alle ramen en buitendeuren zijn in metaal. Het 
ongeluk had gewild dat Nicole en ik samen in verlof waren. 

(

Vooraleer te vertrekken had Nicole aan de pastoor gezegd dat 
alle ramen en deuren in Kisaro moesten worden gemaakt. De 
pastoor had in Kigali bricoleurs gevonden en had al les daar 
besteld. Het drama ligt natuurlijk daar. Kaders en deuren zijn 
geleverd zonder sloten of scharnieren. De kaders zijn 



'

ingemetseld, maar geen enkel deur gaat er nog in. Ze zijn tot 
3cm buitenhaaks. Nadat Karoli, de met~er van Kisaro, de ruwbouw 
af had, heeft de pastoor hem afgedankt en er "zijn" mannen 
aangezet voor de afwerking. Later heeft hij hem teruggeroepen, 
omdat hij niemand had voor de sanitaire installatie. Die is nu 
ook af. Enkele lokalen z1Jn reeds geverfd. Nicole, die zeer 
kordaat is, heeft besloten: alle geldkranen dicht ! De pastoor 
moet nu maar zorgen dat hij zijn flaters goe~-~aakt. Volgende 
week moet er beponnen worden met de bouw van ·rret dispensarium. 
D-i-è wordt uits l l).. Lt: end in handen gegeven van Kisaro. Zover staan 
we dus met Ml' 'f "nztt . Wanneer gaan de Rwandezen eens op hun poten 
vallen ! 

_ _?o~~:~~·- december ""' 

Maandag 1 29 nove~!J~r 

Theo Graulus is aangekomen. 
vanaaäg was het z1Jn eerste 
werkdag. We gingen samen naar Zr. 
Marie Christine in Byumba. Zij 
had enkele kleine problemen, die 
v 1 ug opgelost waren. Morgen gaan 
we naar Kigali om te zien of we 
meer geluk zullen hebben om onze 
zending vast te krijgen. 

We kregen bezoek van het 'comité de jumelage~ van Ngarama met 

!Waregem. Ze moesten naar Byumba komen om een bankrekening te 
openen. Ik heb met hen heel het centrum en de heuvel bezocht en 
daarna ook de school van Murama. Deze mensen zijn zeker met de 
beste bedoelingen bezield. Zoals altijd en overal hier in 
Rwanda voelen ze een groot tekort aan zelfzekerheid. Vandaar 
ook een groot wantrouwen t.o.v. een aannemer bvb. Deze mensen 
worden in de gemeente aanzien als intellectuelen. Ze hebben 
echter nooit de kans gehäd om zich enige technische bagage 
eigen te maken. Ze hebben zich altijd laten doen. Ze zijn 
gewoon als aan een zeel geleid te worden. Daar heb ik hier in 
Kisaro nog last mee. Als ik hun zeg: "Los dat eens op ! " 
schijnen ze te zeggen: "Gij zijt er toch." 

I Als ik aan de mensen van Ngarama zei: "Bouw die klassen met uw 
t mensen. Waarom gaat ge metsers in Kigali zoeken ? Geef aan uw 

mensen de kans zich te - vervolmaken. Gij moet zelf iets 
behoorlijk recht _ zetten voor uw kinderen." (Z"~~~ uit de 
lucht. Zou dat wel kunnen ? Voor deze mensen, die sinds meer 
dan 100 jaar hun bonen en sorgho op dezelfde manier in de grond 
hebben gestopt en van vader op zoon steeds deze 1 fde 
traditionele sleur gevolgd hebben, is het een hele belevenis 
als iemand hen komt vertellen: gebruik uw ogen en uw verstand 
en zoek naar nieuwe methodes, dan zal de steun die Waregem u 
biedt 100% vrucht dragen. Dit en nog veel meer heb ik hun 
gezegd. Ze zijn begeesterd vertrokken. 

!!..~~~8!!>..~!." 
1 Weer een vrijdagrit naar Kigali. Ik zat nog steeds even ver met 
1 het dedouaneren van de 57 pakken, die opgestuurd werden per 



vliegtuig. Zou de sekretaris-generaal er nu zijn ? Zij was er. Zij zag me 

\ 
tussen de wachtenden-voor haar deur en riep me onmiddellijk: "Kom, Broeder, 

· gij zijt de eerste aan de beurt." Het was een kwestie van vijf minuten. 
In heel het gedoe rond dedouanering is er elke keer weer veranderin_g. 
Jerome zei me: nNu moet ge na.ar de vlieghaven bij een zekere Alexis ziJn. 
Hij zit in het bureel "confience". Hij zal uw formulieren tekenen." HiJ gaf 
me een brief mee vöor Alexis. Ik vond de man niet. Een vrouw zei me: Zijn 
zoon is hier hij kan dat ook." Alexis jr tekende en stuurde me naar de 
burelen van de douanen aan de andere kant van de stad. Daar viel ik binnen 
bij - twee vrouwen 1 die aan hun tafel meer lagen dan zaten. Een van hen 
bladerde onversch1 l lig in mijn dossier. "Hier moet ge niet zijn, zei ze, in 
het stadscentrum is er een gebouw van de douanen, waar ge de kommissaris 
vindt." -
Ik ging op zoek en vond er een joviale, beleefde heer. Hij keek mijn 
papieren in en zei: "Al les is in orde, Broeder, het was niet nodig tot hier 
te komen. Ge moet enkel bij Mr Eugène zijn. Alles is nu veel 
vereenvoudigd". -
Mr Eugène ken ik al sinds lang. Hadden ze me dit maar deze mor~en gezegd ! 
Hét was nu 16.00 uur en ik zag het niet meer mogelijk om nog bij Mr Eugène 
te gaan aankloppen. 't Zal dus voor maandag ziJn. -

Tussen al dat geloop in was ik toch nog 
op de residentie van de ambassadeur 
binnengegaan. Zijn dame ontving me. Ik 
had nog niet de gele~ënheid gehad kennis 
te maken. Morgen 1s het hier grote 
recept ie ter &elegenheid van de trouw 
van de kroonprrns. Ze verklapte me dat 
ze 400 genodigden verwachtte. Ze leek 
ook een beetje zenuwacht ig. Ze gaf me de 
indruk dat ze nooit langer dan twee 
minuten kan stilzitten. Maar ze 
onthaalde me zeer vriende li Jk. 

\ 

Terwij 1 ik 's middags aan 't dutten was bracht Zr. Mar ie - Michel van de 
Bernardinnen me een fax van de pastoor uit Boxbergheide, die zich bekloeg 
nog geen ~ 1etter tekst te hebben gekregen voor het Byumbablaadje. Dat wiSt 
ik zo goed als hij. Het spreekt vanzelf dat ik onze Kisaro-vr i enden niet in 
de winterse kou laat staan zonder nieuws. Na drie maanden afwezigheid moet 
men er zelf weer inkomen en deze eerste weken waren niet zonder zorgen. Ik 
heb deze avond geheel aan schrijven besteed om nog een paar bláhies aan de 
kopij toe te voegen. Morgen kriJg ik de kans alles aan iemand mée te geven. 

'

Dat wil zeggen dat Theo en ik toch naar de rece~tie gaan op de a11bassade en 
van de gelegenheid gebruik maken om door te rijden naar de · vlieghaven om 
dit pakje nieuws aan iemand mee te geven. 

Dinsdag 7 december 
..,,_,...",,..,..,......,~ ~--

Voor het dedouaneren van de verzending moest ik bij Mr Eugène zijn. "Ik 
moet u teleurstellen, zei hij, Er mankeert een handteken ing en een stempel 
van de douanen". Na hem verteld te hebben hoeveel zweet ik er al aan 
verloren had, zei hij: "Ga naar de douanen met mijn complimenten en vraag 
eenvoudig dat ze tekenen." 

1 
Weer een ritje naar Gikondo. Ik kwam weer bij dezelfde dame. "Ik ben niet 
meer bevoe~ te tekenen. Gij moet bij de directeur zelf zijn. Die is voor 
het ogenblik niet hier. Laat uw dossier hier en ik zorg ervoor." 
Ik liet het dossier er niet en ik ging de deur uit. Ik stond oog in oog met 
een onbekende. "Dag Mijnheer, zijt ge soms de directeur ?" 
"Ja", zei hij. 
Ik legde hem mijn probleem uit. 

\ 
"Ge moet mij een briefje schrijven om de vrijstelling van invoerrechten aan 
te vragen. Ge geeft al les af op het secretariaat en na een week hebt ge 
antwoord." · 
Ik schreef een briefje en aan de secretaresse vroeg ik waar ik er~ mee heen 
kon. 
"Daar, aan die deur, zei ze. 
Op de deur stond: Géén bezoek vandaag ! 
Ik klopte en ging binnen. Ik stond weer voor dezelfde directeur. 
Ik zei: "Ik heb een brief geschreven en zou nu graag antwoord hebben." Ik 
wees hem erop dat het ministerie van landbouw al les aanvaard had, dat Mr 
Eugène alles in orde vond en dat het allëmaal giften zijn. 
"Denkt gij, zei hij, dat wij kunnen toelaten dat n 'imJ!Orte qui peut 
importer n'importer quoi comme dons (dat- hetzelfde wie hetzelfde 



wat kan invoeren als giften). 
Ik replikeerde daarop: "Mijnheer, ik ben niet n'importe qui en ik voer niet 
n 'importë ~'f,Ji in als ~i ften ". 
"Wie zijt ge dan wel ? ' 
"Ik ben Frère Cyrille van Kisaro. 
Misschien kent ge Kisaro niet! De helft 
van de ministers van Rwanda zijn al bij 
ons op bezoek geweest, ook Mr Ka.game. Al 
de prefecten van heel het land zijn er 
geweest en heel de landbouwwereld in 
Rwanda kent Kisaro". 
Zijn tegenstand ve Yzwakte en hij werd 
milder. 
"Er zijn wetten. 'AJ 3 !ir we niet buiten 
kunnen, zei hiJ , u, de douanen hebben 

1 als plicht alles te controleren. Maar ik 
1 zie dat ge een eerlijk man zijt en wil 

voor deze keer geen verdere 1 ast 
berokkenen". 

l
Waar hij dat ineens aan gezien had, weet ik niet. Maar hij tekende. Hij gaf 
me heel het dossier mee, mijn brief incluis en ik kon laten afstempelen op 
het secretariaat. De verbouwereerde secretaresse stempelde en ik kon teruç 

(

naar Mr Eugène. Als hij me zag, zei hij: "'t Is gelukt, proficiat ! " HiJ 
tekende ook en ik kon een verdieping hoger op het secretariaat van de 
minister nog een stempel gaan halen. De juffrouw begroette me en zei: "Kom 
deze namiddag terug".Het was al 11.00 uur voorbij. Het diensthoofd kwam 
ertussen: "Ga maar even zitten, ik doe het aanstonds." 
Wat eerst tegen een berg weerstand botste, 1 iep uiteindelijk gesmeerd. St ­
Jozef, Juleke en ik weet niet welke hemelse vrienden zijn daar zeker· 
tussengekomen om dat pretentieus directeurke murw te krijgen. Het lukte en 
we zijn hen dankbaar. overmorgen gaan we alles opladen. 

WOensdag, 8 december , 
Weer maar eens naar Kigali. En deze keer ging het gemakkelijk op de 
vlieghaven. Alles hebben we opgeladen. 
Er rest me alleen nog alle trouwe lezers mijn wensen mee te sturen. Mochten 
we allen, al was het maar voor een tijdje, alle narigheid uit ons hoofd 
zetten om rustig gedurende enkele minuten in geloof en liefde bij de Heer 
te vertoeven. Om Hem te danken dat Hij altijd bij ons wil blijven. Om Hem 
te ze~en hoezeer wij van Hem houden. Hij brengt zeker vrede in ons 
gewillig hart. 

I
Ik wens ook aan iedereen veel moed om het jaar 2000 in te gaan. We kunnen 
elkaar veel geluk toewensen 1 wel wetend dat wij in hoofdzaak zelf de makers 
zijn van dit geluk met de oouwstenen van tevredenheid, mildheid en liefde 
voor elkaar. 
Dit weze mijn gebed voor u allen. 

Veel groeten aan iedereen, vanwege Theo, de zusters en van mezelf. 



Dinsdag 114 december 
. ~ d 

Van al Ie kanten zegt men dat ik moet schrijven... over de alledaagse 
slenter van een alledaags leven. Ik mag niemand teleurstellen, al is 

1 dit niet altijd mogelijk. De zending per vliegtuig was pas binnen of 
1 ik moest me gaan bezig....-houden met de zending per container. Daarvoor 
reed ik verleden vrijdag naar de burelen van AMI. Ik stond voor het 
uithangbord: AMI-Rwanda bestaat niet mëer. Voor de lopende zaken moest 
men zich wenden tot Transintra. Daar kwam ik bij een jonge vrouw die 
aan de hand van mijn gegevens op zoek ging. Ze vond een bericht uit 
Dar-Es-Salaam dat de container voor Kisaro op de trein was gezet naar 
KigaTi. In Tanzania eindigt het spoor op 500 km van Kigali. Daar moet 
men overladen op een vrachtwagen. 
Vandaag ging ik weer kijken. Ik vond dezelfde vrouw terug. Ze stuurde 
me naar een andere die het beter wist. Van die vernam ik dat de 

1 
treinhistorie niet juist was. De container werd in Dar es Salaam op 
een vrachtwagen geladen. Hij zou nu ergens in Tanzania op doortocht 
zijn. In de loop van de volgende week moet hij in Kigali aankomen. Dit 
zijn hierover de laatste berichten. Het zal ons wel niet lukken hem 
voor de volgende eeuw in Kisaro te krijgen, maar de eeuwen liggen 
dicht bij elkaar. 

\ Ondertussen slooft Theo Graulus zich hier uit aan allerhande diensten. 
1 Gister kon hij bij "' aspar 'ê eerste zonnepanelen plaatsen. Er ging 

een dagje werk aan. Het was niet van he properste werk. Denk maar aan 
de stank van vleermuizennesten en het gewroet op een donkere 
kruipzolder. Maar het werd een succes. 's Avonds kon het gezin van 
Gaspard feestvieren in een weelde van licht. Deze morgen kwam Gaspard 
Theo bedanken voor dit nooit verhoopte mirakel. 

f Mor&en is het de beurt aan het huis van Lucien en Treeske. Het is 
spiJtig dat we de container niet gevuld hebben met zonnepanelen, want 
we moesten al een wachtlijst aanleggen. . 

Woensdag
1

1S december 

Was het gister een zonnige aangename dag, vandaag was het een 

lgriezelweer; de temperatuur kwam niet boven de 12°. Er striemde af en 
toe een winderige bui over de heuvel. Het was een dag zoals we er maar 
weinig beleven. We deelden aan de boeren van Muranzi 2.240 kg 

I· plantaardappelen uit. De volgende dagen mogen er nog een honderdtal 
hün 40 kg troîiièn halen. Daarmee zal onze voorraad aan plantgoed 

j uitgeput zijn. Er bi ijft enkel genoeg over om nog 1 ha te planten op 
het centrum .. We staan echter weer voor de aardappeloo~st. Bijgevolg 
kunnen we het magazijn weer vullen na ~en grondige kuis- en 
ontsmettingsbeurt. 

1 We kregen bezoek van een West-Vlaamse ontwikkelingswerker. 
· "Ik hoor overal spreken over uw bevoegdheid, waar het gaat over 

aardappelteelt. Mag ik u daar enkele vragen over stellen ?" 
Hij werkt in Kibuye, de westelijke hoek van Rwanda. We konden hem 
uitgebreid spreken over de kwestie. 

1 Even daarna kwamen twee Rwandezen op bezoek. Ze werken op het 
1 ministerie van onderwijs. Ze kwamen op Kisaro af om hun 1 icht op te 

steken over de ·· activiteiten van het centrum. Daar ik volop in de 
patattenkwestie zat, heb ik hen daarmee een uitgebreide schotel 



opgediend. Wat ze ervan gesnapt hebben~ weet ik niet. Het heeft hen 
wat overrompeld. Toch schenen ze ermee voldaan. Grondigheid is nu 
eenmaal niet hun grootste hoedanigheid. 

~~ijda.g 1 24 december 

1 In de afgelo~en week kreeg ik het bericht dat . de container aangekomen 
I was. Deze reis is best meegevallen, want na zes weken, op 20 december , 

kwam hij in Kigali aan. Er was dus nog een kleine hoop hem voor 
· nieuwjaar los te krijgen. Ik vernam dit bericht verleden dinsdag bij 
AMI. Ik telefoneerde naar Jerome. Hi j was in de depot van de douanen. 
Met Theo reed ik er- heen. Onze eerste vasts te 11 ing was: de container 
was reeds uitgeladen. We vonden de tractor met de cabine. Theo 

t demareerde. Geen probleem ! Maar de achtetrui t van de cab i ne was 
!verbrijzeld en de radio gestolen. We gingen verder op zoek. We vonden 
/ de hakselmachine en de as voor ot-'aanhangwagen. Binnen in het magazijn 
vonden we een pal let met -meststoffen en de bakoven. Wat in de bakoven 

' gezeten had, was niet mee_r_ fä: vinden . Op de stapel plaat ij zer lag 
verf. 

De rest zou overgeladen zi j n i IL een 
andere container. Het was niet 
moeilijk hem te vinden, want voor de 
deur lagen meststoffen verspr e i d. Bij 

} het openen van de container kwam een 
1sterke geur van verf naart; bui t en . De 
wanorde was pijnlijk om z i en . Naar 
het schijnt · had de 
transportorganisatie de t oe lating 
gegeven om de container te opênen. 
Indien dit zo is, zijn ze ook 
verantwoordelijk voor de i nhoud en 
zal ik klacht indienen en 
onmiddellijk Wereldmissiehu l p in 
Boechout op de hoogte brengen . 

"f ~ we konden beginnen met de formaliteiten voor de dedouanerin& · Er is 
, weer heel wat veranderd sinds de vorige keer. Jerome zei: He t zal 

l, heel wat moeilijker zijn ! " Ik ging raad vragen aan Mr Eugène. "Doe 
juist zoals de vorige keer" zei hij. Eerst naar Jerome, daarna naar 
het ministerie van andbouw. Men tekende. En terug naar de douanen . Ik 
vond de man niet die ik zocht en ging maar een ander buree l binnen. 
Degene, die daar zat, kende geen woord Frans. Ik haalde -wat Engels 
boven en hij stuurde een secretaresse mee naar de verif icat i,e. Daar 
viel ik in handen van kennissen. Ze waren vol ijver om mij te he lpen. 
Ze deden wat ze te doen hadden en stuurden me terug naar Juvenal . Ik 
wist niet welke Juvenal. Op zijn bureel zei de secretaresse : '' Hij is 
juist naar huis vertrokken; als ge wilt ga ik met u mee om hem daar te 
vinden." Zo gezegd, zo gedaan ! Het was niet ver. Toen ik daar aankwam 
viel ik in de handen vaJ een oude kennis. Hij keerde aanstonds me t ons 

1 terug naar zijn bureel. Hij zette een aantal stempels op mi jn 
1 documenten en stuurde -me naar AMI. "Ze moeten u de 'laisser s uivre' 

geven, zei hij, ge zult u moeten haasten . " Het was 11.45 uur . Ik was 
nog op tijd. Ze deden wat ik vroeg. 
Na mijn middagrust reed ik terug naar de douanen. Hoewe l het de 
vooravond van Kerstmis was, waren ze present. Ze onthaalden me 
vriendelijk en correct Ze keken de papieren na en vonden wat fouten. 
Dan zegden ze me: "Op een van die twee burelen moet ge een 

! handtekening en een stempel gaan halen." Een ging ~ mee om me in te 
leiden. Maar de twee burelen waren gesloten. 't Was 15.00 uur in de 
namiddag - op kerstavond.- De planton zei: "Ge hoeft niet te wachten. 
Die komen niet meer vandaag." 't Zal dus voor maandag zijn. De kans om 
alles thuis te hebben voor 't jaar 2000 wordt erg klein. 

Zaterda~1 2s decemb_:_r 

Vandaa~ is het Kerstmis. De zoveelste keer voor ieder van ons en de 
tweeduizendste in de geschiedenis. Het Woord van God wordt mens onder 
de mensen en vertoeft er nu al 2000 jaar. Het begon met die 
menselijke geboorte en loopt door de tijd voort in de Eucharistische 

1
. aanwezigheid: "Ik neem uw mensheid aan en laat u àelen in miJn 
;odheid. " Mysterie van Gods 1 iefde, mysterie van ons geloof. Kerstmis, 
noogfeest van Gods liefde. Zozeer heeft Hij de mens bemind. Het is 



'

goed ons een beetje in die sfeer te vermeien en er de sterkte uit te 
putten om het stuntelig menselijk gedoe weer te dragen en te 
verdragen. Hij deed het ons voor en het viel Hem zwaar. 

Maandag1 27 dece~ 
j 

, De wonderen zijn de wereld niet uit. Deze morgen reden we samen met 
1 Theo naar Kigali. Hij wilde enkele souvenirs kopen terwij 1 ik naar de 
· douanen ging. Ik viel er za....-maar binnen. De man begroette me met: "Ha., 

ge zijt da.ar weer !". "Verleden keer hebt ge me zo goed onthaald dat 
ik a.angemoedi~d ben u nog eens te bezoeken." Hij doorsnuffelde 
oppervlakki& mijn papieren, greep zijn stylo en tekende. Er viel een 

: steen van mijn hart. Nu recht naar Mr Eugène. Zijn deur stond open. Er 
· zaten twee mannen voor hem. Hij zag me: "Broeder, kom binnen ! " Hij 

r 
was blijkbaar gelukkig te zien dat alles geflikt was. Hij zette zonder 
meer zijn handtekening en schreef de cheque. Daarmee is de 
dedouanering klaar op minder dan een week tijd. Een record ! 

i Overmorgen hopen we alles thuis te hebben. We hopen dat de schade door 
! diefstal en verwaarlozing niet te groot is. 

~ns~ 29 december 

! Met drie vrachtwagens en twee dubbel-cabines reden we naar Kigali. De 
' hele ploeg van onze boeren reed mee óm te laden. Om 9.30!• .konden we aan 
! 't werk. Eerst laadden we een tientonner met de meststoffen. Die kon 
· aanstonds vertrekken. Met een beetje weerzin moesten we de container 
aanpakken. Het ergst van al was de verf. Heel de vloer van de 
container was één verf. Deze auto lakverf heeft een zeer sterke geur. 

1 Onze schoenzolen waren klompen verf. Haast alle dozen met kleren waren 
l open. Heel wat kleren lagen in de verf. De bodem van de dozen plakten 
,
1 vast aan de vloer van de container. Twee vaten verf waren vol ledig 
j leeggelopen. Dit vuil werk bracht heel wat vertraging mee. Daar we 
! gewaar werden niet alles ineens te kunnen laden, reden we op de middag 
l met een lading naar de Paters Salezianen om ze daar voor enkele dagen 
l in bewaring te geven. 

Om 16.00 uur hadden we alles 
opge 1 aden . In f i 1 e reden we 

\
met vijf voertuigen -

, tractor inbegrepen - uit 
dit onzalig oord. Theo reed 
de tractor. Deze konden wij 
vei 1 ig onderbrengen bij een 
bevriende firma in het 
centrum van Kigali. We 

1 zouden hem ' s anderdaags 

1 
gaan aangeven bij de 
belastingen, om tegelijk de 

' nummerplaat te krijgen. 
1 0m 18.00 uur waren we thuis. Er moest nog worden gelost. Vermits het 
' groentenverzameldag was, moesten die ook nog worden geladen. - Na hard 

werken waren we klaar om 20.15 uur.'s Morgens had ik aan Theo de raad 
gegeven speciale krachten op te doen. Ik voorzag een zware dag. Theo 
scheen eerst ongelovig, maar 's avonds wist hij dat ik niet overdreven 
had. 
Aan het uitpakken en sorteren van die goederen zullen wij heel wat 
bezig zijn, maar toch minder lang dan onze mensen in België die alles 
verzameld en ingepakt hebben. Nog eens onze zeer innige dank om zoveel 
bezorgdheid en gulle edelmoedigheid. Er volgt een lan& weekend van 

1 vrijdag tot dinsdag. Ondertussen vertrekt Theo, die hier gedurende 
! vijf weken actief verlof nam. Dank ! · 
. ......._...... ~-
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